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Jorosop nocrasku/ Delivery Agreement

JoroBop/Agreement Ne - - -

Hara noanucanust/Date of Execution: / /

Mecro noanucanus/Place of Execution:

AkunoHepHOe 00I1IeECTBO «Kacmmiicknit
TpybonpoBomnsnii  Koncopmmym-P»  (cokpamennoe
HanmenoBanne — AO «KTK-P»), umenyemoe B
najbHeNIeM «IToxynarens», B JIUILE

, JEHUCTBYIOIIEr0 Ha
OCHOBaHUM , C OoaHOU
CTOPOHHI, 51

>

uMeHyeMoe B panbHedmem «[locraBmumk», B nuIe
, JEUCTBYIOIIEr0 Ha
OCHOBaHHUHU , C Jpyrow
CTOpOHBI, Jiajieeé COBMECTHO MMeHyemble «CTOPOHBI», a
no otaensHocTH «CropoHay, 3akimouwian  JloroBop
(manee mo Texcty — J{oroBop) 0 HIDKECIEAYIOMIEM:

Joint Stock Company “Caspian Pipeline Consortium-
R” (the short name being - CPC-R), hereinafter

referred to as the “Purchaser”, represented by
, acting by virtue of

, for one party;
and ,
hereinafter referred to as the “Supplier”, represented
by , acting by virtue
of , for the other party;

hereinafter collectively referred to as the “Parties” or
individually as the “Party”; have executed this
Agreement (hereinafter, the “Agreement”) as follows:

PA3JIEJI 1. OBLIUE ITOJIOKEHUSA

Cratbs 1. TepMuHbI 1 onpeaeIeHus

1.1 B JloroBope TepMHHBI, HaMCAHHBIE C 3arJlaBHON
OYyKBBI, OYIyT UMETH CIIEYIOIIee 3HAUCHHE:

1.1.1  HoroBop — J[oroBop mocraBku ToBapa,
BKutouas [IpunoxeHus K Hemy.

1.1.2  Ilpuaoxenme — m000e U3 NPUIOKECHUH,
yKa3zaHHbIX B yHKTe 32.2 JloroBopa;

1.1.3  Cropona — Ilokxymarens u IlocraBmmk, B
3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa;

1.1.4  Cropoubt — Ilokymarenr u  [locraBmmk
BMECTE;

1.1.5 ToBap — oOopyzoBaHWe WIH MaTEpHAIHI,
M3rOTaBIMBaeMble (3aKymaeMmple) H  IIOCTaBJsieMbIe

[ToctaBmiukom B coorBercTBUM ¢ JloroBopowm,
ykazanHele B JloroBope, Bimwouas [Ipunoxenune Ne 1
(«Cneunduxanust u I'paduk mocraBku») U Bce ApyrHe
IIpunoxenus k HeMy.

1.1.6  MecTto mOCTaBKH — TYHKT(BI) JIOCTaBKH
ToBapa, ykazannslii(e) B [IpunoxeHusx.

1.1.7 IIpuMeHnMoOe MpaBO — MaTEepHAIbHOE IPABO,
npuMeHuMoe K JloroBopy, Kak 3TO OIPEAEIEHO B
IIpunoxenusx;

1.1.8 ~ ApOuTpaxk — apOuTpaxsblil (WIH CyIeOHBIN)
oprad, yka3zaHHbli B IIpuioxeHusx, NPUHUMAIOIINN
pellIeHHe 10 CHOpaM, Pa3HOIJACHSAM WM IMPETEH3USAM
BO3HHUKIINM Mexay CTtopoHamu, B cBs3u ¢ [loroBopom

nmub0  ero  HapylleHUEeM,  pPacTOpKEHHEM WU
HEJIEHCTBUTEILHOCTBIO,

1.1.9  IIpuHAMIEKHOCTH - PEMOHTHBIE u
MOHTaKHEIE HHCTPYMEHTHI, 3aIlacHbIC YacTH,
pacxoHbIe MaTepHaIbL, KOTOpBIE JIOJDKHBI
nocraByATbes IlocraBmukom Bmecte ¢ ToBapom B
COOTBETCTBHU C TpeOOBaHUSIMHU Horosopa,
HOPMATHUBHBIX TEXHWYECKUX TPaBWJ, CTAHJIAPTOB

SECTION I. GENERAL

Article 1. Terms and Definitions

1.1 Capitalized terms used herein will have the
following meaning:

1.1.1  Agreement means this
Agreement with the Exhibits hereto;
1.1.2  Exhibit means any of the Exhibits specified
in Clause 32.2 hereof;
1.1.3  Party means
depending on the context;
1.1.4  Parties means Purchaser and Supplier;

1.1.5 Goods means the equipment or materials to
be manufactured (purchased) and delivered by
Supplier in accordance with the Agreement and
specified in this Agreement, including Exhibit 1
(“Specification) and all other Exhibits hereto;

1.1.6  Place of Delivery means Goods delivery
point(s) specified in the Exhibits;

1.1.7  Applicable Law means law applicable to the
Agreement as defined in the Exhibits;

1.1.8  Arbitration means arbitral (or judicial) body
as specified in the Exhibits, which adjudges regarding
disputes, disagreements and/or claims arisen between
the Parties with respect to this Agreement or a breach,
termination or invalidity hereof;

1.1.9  Accessories means repair and installation
tools, spare parts and consumable materials, which
shall be delivered by Supplier along with Goods in
accordance with the requirements of this Agreement,
regulatory technical rules, manufacturer
standards/requirements and requirements normally
applied to deliveries of such equipment;

1.1.10  Sub-Supplier means a third party from
which Supplier purchases Goods or a part thereof or
which Supplier gets involved for fulfillment of some

Goods Delivery

Purchaser or Supplier,
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(TpeboBanwmit) 3aBOJIa-M3rOTOBUTEIIS, a TaKxe
TpeOoBaHUIl, OOBIYHO NPENBABISIEMBIX IJISI TOCTaBKH
nozo0HOro poja 000pyA0BaHUs;

1.1.10 CyOmocraBIuMK — JMIO, Yy KOTOPOTO
[ocraBumk 3akynaer ToBap wim ero wactH, JiM0o
TIPUBJIEKACT ISl BHIIIOJIHEHHS OTAEIBHBIX 0053aTEIbCTB
[NocraBnyka, npenycMoTpeHHBIX JloroBopoM;

1.1.11 Iena /loroBopa - 03HaYaeT (UKCHPOBAHHYIO
CyMMY, ONpEAENEHHYI0 B cooTBeTcTBUU ¢ Paznenom III
HoroBopa, koropas BblauuBaercst [locTaBmuky 3a
BBINOJIHEHUE UM B IIOJTHOM 00BEME CBOMX O0s3aTENbCTB
o Jlorosopy;

1.1.12 TapanTuiiHblii CPOK — TIEpHOJ, YKa3aHHBIN B
nynkte 24.1, B TeueHue KOTOporo ToBap MJOKEH
COOTBCTCTBOBATh BCEM Tpe6OBaHI/lﬂM, NpeaABABIAEMbIM
Horosopom k ToBapy, ero KkadecTBy U HpPOYUM
XapakTepucTukam, u paborarb 0e3 aBapuii u cOoes, a
[ocraBumk 00s3aH 0E3BO3ME3AHO YCTPaHATH JIIOObBIE
Henoctatkn (nedexrsr) ToBapa, KOTOpBIE SIBUINCH

CIICZICTBHEM HEWCIIONIHEHUS WM  HEHAJUICXKAIIero
ucnoigHeHusT [loCTaBIIMKOM CBOMX OOS3aTENBCTB II0
Horosopy;

1.1.13 HHcnekTHpOBaHHE - MIpOBepKa

U3rOTOBJIEHUs W uUchbITaHui ToBapa, B Mpolecce ero
H3TOTOBIICHUS, BKJTIOYAs BXOJHOHN KOHTPOJIb
MaTepruaioB MW KOMIUICKTYIOHNIUWX, OCHOBHBLIC OTallbl
HU3IOTOBJICHUS, UCIIBITAHUS, XpAaHEHUE, IIPOBEPKY IEPEN
OTrpy3kod u orrpy3ky llokymarenro u mposepka B
Mecre nocraBkuy;

1.1.14 MWHcnmekTrop —  YHOJIHOMOYEHHOE  JIMIO
[Moxynatens, ocymectsiustomee MHCIeKTUpOBaHUE;
1.1.15 PexJaManuoHHbI aKT —  JIOKYMEHT,
COCTaBJSIIOLLIMICSA BMECTO AKTa IpueMa-lepeaadu
ToBapa mpu OOHapyKEHHH HECOOTBETCTBHHA B XOE
npoBepkn ToBapa. PexiamManMoOHHBINA aKT TOJDKEH OBITh
MONMUCAaH BCEMH YYAacTHHKaMH TIpOoBepKH Toapa
(HHHOM MPpUHUMAIOIIUM, JIMIIOM OTTpYyKarouuMm,
Wucnexkropom). JInmo, He coriacHoe ¢ akToM, 00s3aHO
noAanucate PexigaManMoHHBIH AKT W H3JOXKHUTH IPH
3TOM CBOE 0C000€ MHEHHUE;

1.1.16 PabGoumii neHp - paboyMM JHEM CUUTAETCS
JICHb, KOTOPBI HE MpPU3HAETCS] BBIXOMHBIM M (WIIN)
HepabOYNM TpPa3gHUYHBIM JHEM B COOTBETCTBUU C
3aKOHOJIATETILCTBOM CTPaHBI peructpanuu [lokymarers.
1.1.17 Cpoxk neiicrBusi JloroBopa - mepuoz BpeMeHH C
Hatel BcrymiieHust JloroBopa B CHIy [JO IOJHOIO
ncnonaeHuss CropoHamu 00s3aTensCTB 1m0 JloroBopy,
BKJIFOHAIOIUX oO0s3aTenscTBa CTOPOH B TEUCHHE
I'apanTuiinoro cpoxka.

1.1.18 Jlata BcTymleHHMsi JOrOBOpa B CWJY - JaTta
noanucanuss goroopa CropoHamH, YyKazaHHas Ha
nepBoi crpanuue Jlorosopa.

1.1.19 Jononnenue 1581074 JononnuresbHoe
corjialieHue - TMoAmucaHHeli CTOpPOHAMH TOKYMEHT,
OTIPEeNEIAONNA  W3MEHEHUS  W/WIM  JIOTOJHEHHUS,
BHOCHMBIE B Horosop, u COCTAaBIISTFOILIUHA
HEOThEMJIEMYIO YacTh Jlorosopa.

of Supplier's obligations provided for herein;

1.1.11  Agreement Price means the lump sum price
compensation, determined in accordance with Section
III of this Agreement, which is due to Supplier for full
and complete discharge of all its obligations under the

Agreement;
1.1.12  Warranty means the period defined in
clause 24.1, during which period Goods shall

correspond to all requirements set forth by the
Agreement in terms of Goods, its quality and other
specifications and operated without failures and
interruptions and Supplier shall remedy free of charge
any such deficiencies (defects) of Goods which
resulted from Supplier’s inaction or inadequate
performance of its obligations under this Agreement;
1.1.13  Inspection means the checking of
manufacturing and testing of Goods throughout its
manufacture process including the receiving control of
materials and components, manufacturing milestones,
testing, storage, pre-dispatch inspection, shipment to
Purchaser and inspection at the Place of Delivery;
1.1.14 Inspector means Purchaser’s authorized
representative performing inspection;

1.1.15 Claim Act means the document that is
generated in lieu of the Goods Delivery/Acceptance
Act, whenever any non-conformances are detected
during the inspection of the Goods. A Claim Act shall
be signed by all persons engaged in Goods validation
(receiving person, dispatching person, Inspector). A
person disagreeing with the claim shall sign the Claim
Act but record his/her special opinion;

1.1.16  Business Day — a day that is not recognized
a day off and/or non-working public holiday in
accordance with the existing laws of Purchaser’s
country of incorporation shall be deemed a business
day.

1.1.17  Agreement Term means the period of time
from the Agreement Effective Date until the Parties’
complete fulfillment of their respective obligations
hereunder, which include the Parties’ respective
obligations during the Warranty Period.

1.1.18 Agreement Effective Date — means the
date of the Parties’ signing of the agreement as written
on the first page hereof.

1.1.19  Supplement or Supplementary Agreement
means a document signed by the Parties, which
specifies modifications and/or additions introduced
into the Agreement and forms an integral part hereof.

Cratbs 2. Coo011eHns ¥ YBeJOMJICHHS

Article 2. Messages and Notifications
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2.1. Bo Bcex cirydasix, korga B JloroBope oroBapuBaeTcst
BbIIaya Wid O(OPMIIEHHE KaKOro-JIn00 COOOIICHHS,
MUCbMa, akKTa, cepThdukara, pa3pelicHHs, COrIacus,
rapaHTuH, 0J00PCHMUs, 3aMCUaHHs, TIPOCHOBI HIIH HHOTO

JIOKYMEHTa,  TaKOH  JOKYMEHT  JIOJDKCH  OBITh:
(a) opopmiieH B NUCBMEHHOW  Qopme,
(b) mommUCcaH yIMOJIHOMOYEHHBIM JIMIIOM H CKPEIUICH

neyarblo  CTopoHBl  (IpH  HEOOXOIUMOCTH), H
(c)  mocraBieH 3aKa3HOM WINM KypBEpCKOW MOYTOH B
angpec CTOPOHBI-TIONYYATeNsl, YKa3aHHBIA B MMyHKTE 33.2
JoroBopa B KaudecTBe aipeca Ul NEPENHCKH, H/HIH
Bpy4Y€H YIOJIHOMOYEHHOMY JIMIy C HAPOUHBIM (M3 PYK B
PYKH), W/WIM TIepefaH ¢ IOMOIIBI0 COINIACOBAaHHBIX
CTOpoHaMH AJIEKTPOHHBIX WM (PaKCUMHUIIBHBIX CPEJICTB
nepefaun  cooOmenuii. Ecnu  CropoHa-monydarenb
3a0J1arOBPEMEHHO YBEJOMJIIET O APYroM ajipece, TO
cooOIIeHHnssT MO TIOJIy4YEeHHH YyBENOMIICHHS OyayT
OTIPABJISATHCS, COOTBETCTBEHHO, Ha PYTrOH ajapec.

2.1. In all cases where the Agreement provides for
issuance or documenting of any message, letter, act,
certificate, permit, consent, guarantee, approval,
comment, request or other document, such document
shall be:

(a) in writing,

(b) signed by an authorized person and stamped
with the Party's seal (where required), and

(© delivered by registered or courier mail to the
address of the receiving Party specified in clause 33.2
hereof as a correspondence address and/or handed
over (from hand to hand) to the authorized person,
and/or delivered through electronic or facsimile
communications as agreed on between the Parties. In
case the receiving Party has notified in due time of a
different address, then, upon receipt of such
notification, all further correspondence shall go to such
new address.

2.2. JIoKyMeHTHI, TIepeJaHHbIe TT0 (PaKCUMUIILHOW CBS3H,
UMCIOT MOJIHYI0 FOPUAMYCCKYIO CHITY (32 MCKIIOYCHUCM
c4eToB-(hakTyp) bi(s) MOCTYTIICHUS OpHUTHHAJIA
JOKyMeHTOB. [lommuicaHHBIE OpHTHHAIBI JOKYMEHTOB
JIOJDKHBI OBITH BBICIAHBI BTOpoH CTOpOHE 3aKa3HBIM
MUCHMOM B Te4eHHe 5 (ImATH) paboymx AHEH ¢ AaThl UX
OTIpaBieHHs 10 Pakcy.

2.2. Documents transmitted through facsimile
communication shall have full legal force (save for tax
invoices) prior to receipt of the original documents.
Signed original documents shall be sent to respective
other Party by registered letter within five (5) business
days following the date of their transmission by fax.

2.3. JIroboe cooOmenne CYUTAETCS TOCTABIEHHBIM
1ocJie ero (P)akKTUUECKOro MOJy4eHHs aIpecaToM.

2.3. Any message shall be considered as delivered
upon its actual receipt by the addressee.

Cratbs 3. KonpuaeHIHaIbHOCTD

3.1. Bces undopmanus, kacaromiascs Jlorosopa u ero
HUCIIOJIHCHUA, ABJIACTCA KOH(l)H)IeHLIHaﬂbHOﬁ U HE
TOJJIEIKUT nepenayie TPETHUM JIMLaM 6e3
NpEeABapPUTEIHHOTO0 NMHCBMEHHOTO pa3pelleHusl Apyrou
Croponsl. [Tocne oxonuanus (mpekpamienus) Jorosopa
CTOpoHBI  OOSI3YIOTCS ~ HACTOSIIEE TIOJOKEHHE O
KOH(HUICHIINATHHOCTA COONIONATh B Te€YeHUEe 5 (IIATH)
ner. B ciaywsae  mpuBneuenuss  IlocraBiiukoB
CyOmocTaBIIMKOB  uIsi  McHonHeHus  Jlorosopa,
IToctaBmmk  00s3yercss  00ecHeYuTh  COOMIOACHUE
CcyOnocTaBIUKaMHU TpeGoBaHuUit 0
KOH(bI/l[leHIJ,I/IaJ'II)HOCTI/I, YCTaHOBJICHHBIX HaCTOALIIUM
nyHkToM Jlorosopa.

Article 3. Confidentiality

3.1. All information related to Agreement and
performance thereunder shall be confidential and shall
not be disclosed to any third parties without prior
written permission of the other Party. This
confidentiality provision shall survive Agreement for
five (5) years after its expiration/termination. If
Supplier  mobilizes sub-suppliers for  the
implementation hereof, Supplier shall assure that sub-
suppliers comply with confidentiality provisions set
forth herein.

Crartbs 4. COBJIIOAEHUE HOPM

4.1. TIloctaBuuk mpu ucnonHeHun Jlorosopa
cobimogaeT caM M 00ecIeuyuBaeT COOJIIONEHUE CBOUMU
pabotHukamu, areHTamu W CyOmocraBHIMKaMu
TpeOoBanuii mpumenumoro k JloroBopy mpaBa,
PernamenroB Ilokynatens, B Tom uuncie «Konekca
Jenosoro IToBenenus KTK», «ITpuHuMnOB
xo3sicTBeHHOW — nestenbHocTH  KTK»,  «llopsanka
HH(POPMHUPOBAHUS paboTHUKaMU 3aKkpbITOTO
aKIIMOHEPHOTO obmiecTBa «Kacnuiickuit
TpyOonpoBonubiit  Koncopumym - P»  CiyxOsbr
0e30macHOCTH 00 yrpo3ax COBEPILCHHS U O COBEPIICHUH
aKTOB HE3aKOHHOT'O BMCHIATCIILCTBA, HpaBI/lﬂ,
KaCaIOIINXCsl TEXHUKH 0€30I1aCHOCTH, OXPaHBI 3I0POBbBS
U OKpYXaroIIEei cpeJibl.

Article 4. STATUTORY COMPLIANCE

4.1. Supplier, in the performance of Agreement, shall
comply and cause its employees, agents and sub-
suppliers to comply with all Applicable Law, as well
as Purchaser’s regulations, including “CPC’s Code of
Conduct”, “CPC’s Business Principles”, ‘“Procedure
for the reporting by the employees of the Closed Joint-
Stock Company Caspian Pipeline Consortium-R” to
the Security Function of any threads of or committed
interference”, rules relating to health, safety and the
environment.

ITocTaBImuk MOATBEPKAAET TMOIYYeHHE  KOMHA
«[IpunuunoB xozsiictBeHHON JnestenbHOCTH KTK»,
«Kopekca pemoBoro mnoBeaeHuss KTK», «llopsaka

Supplier confirms having received a copy of “CPC’s
Business Principles”, “CPC’s Code of Business
Conduct”, “Procedure for the reporting by the
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nHpOPMHUPOBAHUS paboTHUKaMHU 3aKpsITOTO
aKI[MOHEPHOTO o0OrmiecTsa «Kacnuiickuit
Tpy6onpoBoansiii  Koncopuuym - P»  CiyxObl
0e30macHOCTH 00 yrpo3ax COBEPILICHHS U O COBEPIICHUH
AKTOB HE3aKOHHOTO BMEIIATEIbCTBa». [lOCTaBIIMK
COTJIANIAeTCS C TEM, YTO COOJNIOACHUE TpeOOBaHUIA
BEIIIICYKA3aHHBIX JIOKYMEHTOB [locTaBImmkoM — mpu
COTPYAHUYCCTBE c [MokymaTtenem SIBIISICTCS
o0s3aTeNbHBIM ~ TPeOOBAaHHEM W HEOTHEMIIEMBIM

ycrmosueM  JloroBopa m 00s3yeTcsi HE HapyIlaTh HHU
OIHO U3 YCIIOBUHM BBILIEYKA3aHHBIX JOKYMEHTOB IpHU
ucnosHenuu Jlorosopa.

Ecnu TlocTtaBmMk mperocTaBisieT MepCcoHall, KOTOPhIH
Oyner mnpexacraBiaTh llokymarens mepes TPEThbUMH
suuamy, IlocraBouk Takke rapaHTHpPYeET, YTO TaKOH
nepcoHan OynmeT JAeHCTBOBaTh B COOTBETCTBHH C
«Konekcom genosoro noseaeHust KTK».

employees of the Closed Joint-Stock Company
Caspian Pipeline Consortium-R” to the Security
Function of any threads of or committed interference”.

Supplier fully accepts that observance by Supplier of
the said documents, when doing business with
Company, is an essential requirement and inalienable
term of the Agreement, and commits therefore not to
violate any of the said documents when performing the
Agreement.

In the event that the Supplier supplies staff who work
on behalf of Purchaser or represent Purchaser, Supplier
also commits that such staff will behave in a manner
that is consistent with the “CPC’s Code of Business
Conduct”.

bes ymepba it MHBIX TpaB, NPEIOCTaBICHHBIX
IMoxynatemro, B ciyuyae Hapymenus IlocraBmukom
YCIIOBUM, YKa3aHHBIX B HAcTOslIEeM IyHKTe Jlorosopa,
[Noxynarens BIIpaBe HE3aMeIIUTEIIEHO B
OJHOCTOPOHHEM BHECYICOHOM MOPAIKE PACTOPTHYTH
Horosop, HampaBus [locTaBmuky yBegomieHue 06 3ToMm
B MUCBMEHHOU (opme.

Without prejudice to any other rights that Purchaser
may have, Purchaser may terminate the Agreement
immediately upon notice in writing should Supplier
violate the provisions of this Clause.

Cratbs S. CoOmroneHue Tpe0OBaHUN OXpaHbI TPY/IA,
NPOMBIIIJIEHHOI Oe3omacHocTH " OXpPAaHbI
OKpY:Kalollel cpeabl

5.1. Tlpu wucnomHeHuu o00s3aTenbeTB 1m0 JloroBopy
[ocraBomk 00s3aH CTPOrO CiEAOBaTh TPEOOBAHUAM
HOPMAaTHBHBIX TEXHUYECKHX TPaBHUI B 00JIACTH TEXHUKH
6e3omacaoctu (TH), oxpansr 3m0poBbs (O3) U oxpaHbI
okpyxatoriet cpeasl (O0C).

Article 5. Health, Safety and Environment
Compliance
5.1. In performing its obligations hereunder,

Supplier shall strictly comply with requirements of all
statutory technical regulations in the area of health (H),
occupational safety (S), and environmental protection

(E).

Cratba 6. PaznenbHocTh noso:xkenuii Jlorosopa

6.1. Ecin kakoe-mubo monoxkeHue JforoBopa mpu3HAHO
HEACWCTBUTEIHHBIM B COOTBETCTBHH C [IpHMeHUMBIM
MpaBOM, 3TO HE 3aTparuWBaeT M HE OTPAHUYUBACT
JIEWCTBUTENIBHOCTh OCTAJIbHBIX TMOJIOkKEeHUH Jlorosopa.
ITocne Toro, kak kakoe-iuO0 u3 mojoxenui JloroBopa
OyZeT TUpU3HAHO  HEACHUCTBUTEIBHBIM,  CTOPOHBI
JIOJDKHBI  TOOPOCOBECTHO JIOTOBOPUTHCS O BHECCHUU
COOTBETCTBYIOIIMX H3MCHEHUII B J[OroBOp, KOTOpEIC
MaKCUMAJIbHO TOYHO OTpaKaid OBl IepBOHAYAIHHBIC
KoMMepueckrne HamepeHus CTOpoH.

Article 6. Severability of Agreement Provisions

6.1. If any provision hereof is recognized invalid
per the Applicable Law, this shall not affect or restrict
validity of the remaining provisions hereof. Once any
provision hereof is recognized invalid, the Parties shall
duly agree on making appropriate amendments hereto
that would match to a maximum possible extent the
initial commercial intents of the Parties.

Cratba 7. S3bik JloroBopa

7.1. [loroBop cOCTaBl€H Ha PYCCKOM M aHIVIMHCKOM
s3plkax. Ilpy HamMuuM pacxoXIEHUM B TEKCTaxX Ha
PYCCKOM W aHTJIMHACKOM S3BIKAaX, MPEUMYIICCTBEHHOE
3HauYeHHe OyJeT HMETh TEeKCT, COCTaBJICHHBIH Ha
PYCCKOM (ecu unoe He onpedenero & llpunoocenusx)
SA3BIKE.

Article 7. The Agreement Language

7.1. The Agreement is executed in Russian and
English. In case of any differences between the
language versions, the Russian language version shall
prevail (unless otherwise provided in the Exhibits).

7.2. Bce yBenomiieHHUs, COOOIICHHMS, CIPABKH, aKThI,
UHCTPYKIIMH, YEPTEHKU W  IPOYUE  JTOKYMEHTEI,
MpeIyCMOTpeHHbIe  JIoroBOpoM,  cOCTaBIseMBIE B
MpOoIeCcCce UCTIONMHEHUS 00513aTeNbCTB 1Mo JloroBopy miu
mepenaBacmble CTOpOHAMHU JIPYTr NPYTy, a TaKXke Bce
obo3HaueHuss W Haanucu Ha ToBape W  yIaKOBKe

7.2. All notifications, messages, notes, acts,
instructions, charts, and other documents provided for
herein issued in the course of fulfilling the obligations
hereunder or exchanged between the Parties as well as
all marks and signs drawn on the Goods or package
shall be in Russian and English. Documents, marks
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JOJDKHBI OBITH MCIIOJTHEHBI HA PYCCKOM W AHTJIIHHCKOM
sa3bIKaX. JIOKyMeHTBI, Haamucu MW  OOO3HAYCHHS,
WCTIOJTHEHHbBIC Ha HHOM SI3bIKE, JOJDKHBI OBITh CHAOXKEHBI
MEpEeBOJIOM HAa PYCCKUA U AHIVIMMCKUNA  SA3BIKH.
JIOKyMEHTBI, HCIOJIHEHHBIE TOJHKO Ha OJHOM S3BIKE
(pyCCKOM WIJIM aHTJIIHMHCKOM) JOJDKHBI OBITH CHAOXXCHBI
MIEPEBOJIOM Ha JIPYTOH SA3BIK (PYCCKHUH MM aHTJIMHACKUH,
COOTBETCTBEHHO).

and signs issued in a different language should be
supplemented with a translation into Russian and
English. Documents issued in any one language
(Russian or English) shall be supplemented with a
translation into the other language (English or Russian
respectively).

7.3. B cay4ae pacXoKIeHHI B TEKCTaX TOKYMEHTOB C UX
MepeBOAaMH  TIPEHMYIIECTBEHHOE 3HauyeHue Oyner
UMETh JOKYMEHT, COCTaBJICHHBIH Ha PYCCKOM (ecau
unoe He onpedeneno 6 Ilpunodicenusx) s3bIKE WIH
MEepeBOA JOKYMEHTa Ha  PYCCKUH (eciu umoe He
onpedeneno 6 IIpunoxcenusx) s3blK.

73. In case of any differences between the
document language versions, the Russian language
original (unless otherwise provided in the Exhibits) or
the Russian language translation (unless otherwise
provided in the Exhibits) shall prevail.

CraTbs 8. AyIUT H OTYETHOCTH
8.1. INocraBmuk 00s3aH B J11000€ BpeMsi N0 yCTHOMY

b0 MUCBMEHHOMY 3arpocy [NoxynaTens
IPEJOCTAaBIIATh TOYHBIE M CBOEBPEMEHHBIE OTYETHI O
XOZe BBINOJHEHHWsA oOs3arenscTB 1o Jlorosopy,

0e30IacHOCTH U coCTOsSTHIM ToBapa B IpueMIIeMOH s
[MoxymaTens popme.

Article 8. Audit and Reporting
8.1.  Supplier shall at any time if requested by
Purchaser, whether verbally or in writing, provide
accurate and timely reports of the Agreement
performance progress, safety and status of the Goods
in a form acceptable to Purchaser.

8.2. TlocTaBmuK COXpaHsIeT BCE OTHOCSIIHECT K
JloroBopy y4eTHbIE JaHHBIC B TEUEHHE IIATH JIET IIOCIe
HCTEYEHUs1 cpoka ero pnelcrBus. I[lo nuceMeHHOMY
3anpocy Ilokynarens IloctaBuiMk npencTaBisieT Takue
ydeTHble JaHHble llokynaTento Moy ero ayauropam Ha
MIPOBEPKY.

8.2.  Supplier shall keep all records in relation to this
Agreement for a period of five years after the expiry of
the term hereof. Supplier shall make such records
available to Purchaser or its auditors for inspection,
upon Purchaser’s written request.

Pazpen II. IPEJMET JOI'OBOPA

Cratbs 9. O0beM nocTaBKH

9.1. INocraBmuk 00s3yeTcs IMOCTaBUTh M IiepenaTh B
cobcrBenHocTh Ilokymnarens, a [lokynaTens NpUHATE U
OIUTaTHTh HAa YCJOBUSX, YCTaHOBIECHHBIX Jlorosopowm,
o0opynoBaHHe W\WJIM MaTepuanbl (MMEHyeMbIe aliee
«ToBap»), KOIMYECTBO, HOMEHKJIATypa, IIEHAa U CPOKH
MOCTaBKM UM  OINIAaThl KOTOPOTO  YKAa3bIBAalOTCSI B
IIpunoxenusx k lorosopy.

Section II. AGREEMENT SUBJECT-MATTER
Article 9. Scope of Delivery

9.1. Supplier shall deliver and transfer into Purchaser’s
ownership equipment and/or materials (hereinafter
referred to as the “Goods”) the range, price, delivery
periods, and payment terms of which are set forth in
the Exhibits hereto, and Purchaser undertakes to accept
Goods and to pay thereof in accordance with the terms
and conditions as stipulated herein.

Cratbs 10. IlpuHan1e:KHOCTH H JOKYMEHTALMSA

10.1 ToBap mocrasinsiercss BMecTe ¢ [IpuHaAIEKHOCTIMU
U JOKYMEHTaLMEH.

Croumocts IlpunagnexxHocredt
yuteHa B Llene /orosopa.
[IpuHaIe)KHOCTH HOJDKHBI OBITH HOBBIMH, paHee He

JOKYMCHTaUU

UCTIONB30BAaBIIMMUCS U COOTBETCTBOBaTb  BCEM
TpeOOBaHMSIM,  yCTaHOBIEHHBIM  JloroBopom B
OTHOLIEHUH KauecTBa ToBapa.

Ilepeuenn u KOJIMYECTBO [Ipunannexxnocreit

onpenensaoTcs JloroBopoM, a Takke noMumo JJorosopa

HOPMaTHBHBIMU TCXHUYCCKUMH IIpaBujiaMu,
Tpe6OBaHI/IHMI/I 3aBOJAa-U3roTOBUTECIIA, a TAKXC
Tpe6OBaHl/IﬂMl/I, 00BIYHO MpEaAbABIACMBIMU JJIS

MOCTaBKHU MOA00HOT0 poja Topapa.

Article 10. Accessories and Documentation

10.1.  Goods shall be supplied along with
Accessories and documentation.

The price of Accessories and documentation is
included in the Agreement Price.

Accessories shall be new, they should not have been
used previously and they shall meet all the
requirements of the Agreement in respect of Goods
quality.

The list and quantity of Accessories are defined by the
Agreement and, in addition to the Agreement, by
regulatory technical rules, Manufacturing Facility’s
requirements and also requirements normally set forth
to this sort of Goods supply and delivery.

10.2. TlocraBumk o0s3yercst mnepenars llokymarenro

JIOKYMEHTAIIUIO Ha Tosap 1o MepEeYHIO,
ycraHoBiieHHOMY B JloroBope wu [IpumokeHmsx K
Horosopy. Cpoxku nepenayn JIOKyMEHTaLUu

YCTAHOBJICHBI Z[OI'OBOpOM, HpI/IJ'IO)KGHI/IHMI/I K HEMY.

10.2. Supplier  shall deliver to  Purchaser
documentation for Goods as per the list set forth in the
Agreement and Exhibits hereto. The timeline for the
documentation delivery is provided for in this
Agreement and Exhibits hereto.
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10.3. Vxka3aHHBIE [OKYMEHTHl JOJDKHBI COAEP)KaTh
yKa3aHWe HoOMepa M Jarhl mnoxanucanus Jlorosopa,
OpI/lFI/lHaHbI JAaHHBIX [lOKyMeHTOB JOJDKHBI CJIeAOBATh
BMECTC C pr30M U OIUH KOMILJICKT [lOKyMeHTOB JOJIKCH
OBITh TIepejaH KOHTakTHOMY Jinily [lokynarens.

10.3. The foregoing documents shall contain indication
of the Agreement reference number and execution
date; the original documents shall be forwarded with
the freight and one set of documents shall be delivered
to Purchaser’s contact person.

Cratbs 11. TpeGoBaHus K KaUecTBY

11.1. KauectBo ToBapa M[OMXKHO COOTBETCTBOBAThH
I'OCTy, TY nubo MHBIM OOIIENPUHSTHIM CTaHAAPTaM
KayecTBa, a TaKXKe TEXHHYECKHM TpPeOOBaHUSIM
INokynarenst (TEXHUYECKOMY 3aJaHUIO, KOMIUICKTHOCTH
U TI.), KOTOpble YyKa3biBatoTcsi B IlpmnokeHmsx x

Horosopy.

Article 11. Quality Requirements

11.1. Quality of Goods must comply with the GOST,
TS or other generally accepted quality standards, as
well as with Purchaser’s technical requirements (task
order, completeness requirements, etc.), which are
specified in the Exhibits hereto.

11.2. KagectBo ToBapa moaTBepikaacTcsi CepTUGUKATOM
(macnopToM) KayecTBa IPOU3BOIUTEISL.

11.2.  Quality of Goods shall be confirmed by the
manufacturer’s Certificate (Passport) of Quality.

11.3. IlocraBumk rapantupyer, uro ToBap sBusercs
HOBBIM, paHee HEHCIIOJIb30BaBIINMCS, a TakKXe, 4YTo
ToBap cB0OOOEH OT MpaB TPETHUX JIUIL WK KAaKUX OBbI TO
HU ObUIO 00pEMEHEHHH.

11.3. Supplier warrants that Goods are brand new,
never used, and clear of any rights of third parties and
encumbrances whatsoever.

Cratba 12. KosmnuecTBo ToBapa

12.1. KommuectBo ToBapa, moanexkaiiee NOCTaBKE B
COOTBETCTBHHM C ycloBusimu JloroBopa, onpeznessiercs B
[punoxennu 1 x JloroBopy.

Article 12. Goods Quantity

11.1. Quantity of Goods to be delivered as per the
terms and conditions hereof shall be determined in the
Exhibit 1 hereto.

Paznen III. JOI'OBOPHAS HEHA

Crarba 13. Llena [lorosopa

13.1. O6mas cymMma, noziexxarias ymiate no /loroBopy
(manee mmenyemas «llena [loroBopa»), ompeneneHa B
[punoxennu 2 k J{orosopy.

Section III. CONTRACTUAL PRICE

Article 13. Agreement Price

13.1. The total amount payable hereunder (hereinafter,
the “Price of this Agreement”) is determined in the
Exhibit 2 hereto.

13.2. Ilena JloroBopa BKJIIOYae€T CTOMMOCTH ToOBapa,

YIaKOBKH, MapKHUPOBKH, odopmnenns
TOBAapOCONPOBOAUTEIIBHON u TEXHUYECKON
JOKYMEHTAIlM, TaMOXXEHHBIX TpOUenyp, APYrux

cOOpOB M Pacxoj0B, OIJIayMBaeMbIX [locTaBIIMKOM JI0
nepenaun Toapa IlokynaTento cOrfacHO YCIOBUSIM
nocTtaBku o Jloroeopy.

13.2. The Price of this Agreement shall include the
cost of Goods, packing, marking, execution of
shipping and technical documentation, customs
procedures, and other dues and expenses payable by
Supplier before the Goods delivery to Purchaser as per
the delivery terms and conditions stipulated herein.

13.3. llema JoroBopa ¢UKCHpyeTCS Ha Bech
corinacoBanHbli CropoHamu o0vemM ToBapa u He
MIOJUIS)KUT W3MEHEHHIO 10 OKOHYAHMS CPOKa JIeHCTBUS
Horosopa, kpome Tex cayuaeB, korzma Iloxynarens
notpedyeTr u3MeHeHust 00beMa MOCTaBKH.

13.3. The Price of this Agreement shall be fixed for the
entire volume of Goods as agreed between the Parties
and shall not be subject to change until expiry of the
Agreement Term, except such cases when Purchaser
requests that the delivery scope be changed.

13.4. Komuccuu OGanka [lokynarens omiauyMBaroTCs
Iokymnarenem, komuccuu 6anka [locraBiiyka u GaHKOB-
KOPPECTIOH/ICHTOB, TPU HAJTMYUN TAKOBBIX, B3MMAIOTCS
3a cueT [locTaBuiuka.

13.4.  Fees of the Purchaser bank shall be payable
by Purchaser, while fees of the Supplier bank and
correspondent banks (if any) shall be charged for the
account of Supplier.

Cratbs 14. Ilopsigok 1 ycaoBuUsl JIaTexKeil

14.1. Onnata 3a ToBap, mocTtaBneHHbI 10 JJoroBopy,
MIPOM3BOANTCS HA OCHOBAHHH JOKYMEHTOB, YKAQ3aHHBIX B
[punoxennu 2 k JloroBopy. B ciygae npenocrasienus
JOKyMEHTOB, HE COOTBETCTBYIOIIMX TPEOOBAHUSIM
JoroBopa W OEHCTBYIOLIETrO 3aKOHO/IaTEILCTBA
Poccuiickoit ®eneparuu, J1mO0 HE MNPEJOCTABICHUS
XOTs 6])1 OJHOT'O us3 JOKYMCHTOB, JOKYMCHTBI

Article 14. Payment Procedure and Terms

14.1. Payment for Goods delivered hereunder shall
be made against documents specified in the Exhibit 2
hereto. In case of providing documents specified in the
Exhibits hereto, which are not in compliance with the
Agreement provisions and requirements of the existing
laws of the Russian Federation, or in case of failure to
provide even one of such documents, the documents
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CUUTAIOTCSI HE MPeNocTaBIeHHBIMA. O NpenoCTaBIeHHN
JOKyMEHTOB, HE COOTBETCTBYIOIIMX TPEOOBaHUAM
JoroBopa u  [eHCTBYIOIIEro  3aKOHOJATEIbCTBA
Poccuiickoii  ®enepaunu, 1100 HE IPEAOCTABICHHS

OIHOTO W3 JOKyMeHTOB, [lokymatens u3BemiaeT
ITocraBmMKa  COOTBETCTBYIOIUM  YBEIAOMIICHHEM,
HaIpaBJIIEMbIM o taxkcy B MopsKe,
npeaycMoTpeHHOM cTatbeit 2 JloroBopa. Ilpu sTom
omata 3a ToBap 3anepxkuBaercs [lokynarenem
COpa3MEpHO BPEMEHH  3aJepKKH  IPEICTABICHHS
JIOKYMEHTOB.

shall be deemed non-provided. Purchaser shall notify
Supplier of provision of documents that are not in
compliance with the Agreement provisions and
requirements of the existing laws of the Russian
Federation, or failure to provide one of the documents,
by sending a respective notice by fax as per the
procedure stipulated in Article 2 hereof. In such a
case, payment for Goods shall be delayed by Purchaser
commensurately with the time of the delay in
providing the documents.

14.2. Tlopsimok u cpoku omatel [loxymatenem ToBapa
onpenersrores B [Ipunoxxennn 2 k. Jlorosopy.

14.2.  Procedure and term of Purchaser’s payment
for Goods shall be determined in the Exhibit 2 hereto.

14.3. latoit mnaTeka CUMTAETCs JCHb, B KOTOPBIA OaHK
[MokymaTenss  cOrjiacHO  €ro  yKa3aHuIO  00s3aH
OCYIIIECTBUTh CIMCAaHUE JCHEKHBIX CPEJCTB IO CyeTa
IMokymatens B monb3y Oanka [locTaBmuka.

14.3.  The day when Purchaser’s bank must debit
the funds from Purchaser’s account for the benefit of
Supplier’s bank as per Purchaser’s instruction shall be
deemed the date of payment.

14.4. TloxynaTens MPOU3BOAUT omiaTry ToBapa IyTeM
NEPEeUYMCICHUS IEHEXKHBIX CPEJCTB Ha PACUETHBIA CUeT
ITocraBmmka, yka3anHslii B myHKTe 33.2 [loroBopa.

14.4. Purchaser shall pay for Goods by transferring
the funds to Supplier’s settlement account as specified
in clause 33.2 hereof.

14.5. CropoHBI [OTOBOPHWIHCH O HENPUMEHECHUH
nonoxernit ¢t.317.1 'K PO x orHOmIeHussM CTOpoH 1o
JoroBopy (ecnu k JloroBopy npumensiercs mpaso PD).

14.5. The Parties agree not to apply the provisions of
Article 317.1. of the RF Civil Code to the relations
between the Parties under the Agreement (if Russian
law is applied to the Agreement).

Cratbs 15. Hanoru

15.1. loroBopHasl 1eHa BKIIOYaeT B ce0s BCE HAJIOTHU U
cOOpBl, 3a WCKIIOUYEHHEM Hajora Ha JI00aBJICHHYIO
croumocts (HJC), xoropble B3MMaroTcs Win OyayT
B3MMaThCs B OyayleM B cBsi3u ¢ JloroBopoM, BKIrOUas,
B YACTHOCTH, CJIEIYIOIINE:

e  BCE HAIOTM Ha NPUOBUIb, a TAK)KE IPOYHE HAJIOTH,

cOOpEl W TOUUTMHBI, HAYUCIIEMBIE Ha JIOXOMBI
ITocTaBmmka;

®  aKIU3bI,

e  BCE HAJIOTW, HAYUCISIEMbIC Ha 3apa0OTHYIO IUIATY U
mpouue mocoous, BBIIJIAYHBAaCMbIC WIN
MPeI0CTaBISIEMbIE B HaType
COTPYAHUKAM/TIPEICTABUTEIISM [TocraBmiuka

(He3aBHCHMO OT TOTO, B KAKOW FOPUCAUKIINN YKa3aHHBIC
HAJIOTH BO3HUKIIN);

®  BCC HAJIOTH W IUIATE)KU, CBI3AHHBIC C MPUPOIHBIMH
pecypcamMu (IDIaTeXH 3a TO0JIb30BaHUE HEAPAMHU, BOTHBIN
Haior, HJIIIM, Posari, mnnara 3a HEraTUBHOE
BO3ZCUCTBHE Ha OKPYXKAIOIIYI0 Cpedy W TMpodmne),
ymnaunBaemsbie [locTaBiukom;

e BCe HAJOTH, HAaYHCIsieMble Ha JI000€ MMYILECTBO
W 00opyaoBaHUe (BKIIIOYAs MaTepHajbl M PACXOIHBIE
MaTepHaIbl) [TocraBmmuxka, 3a UCKITIOUYEHHEM
TaMOXCHHBIX, a TaKXE HMIIOPTHBIX MW PEIKCHOPTHBLIX
IONIJINH, OTACJIBbHO IIOMMCHOBAHHBIX KakK
BO3MeEIIAeMble/YIITAYHBACMBIC [Mokymnarenem B
COOTBETCTBUH ¢ JloroBOpOM.

Article 15. Taxes

15.1. The Contractual Price includes an allowance for
all taxes, other than VAT, that are currently imposed
or will be imposed on this Agreement, including but
not limited to:

e all income, or other taxes, charges and imposts
assessed or levied on account of Supplier’s earnings;

e any excise taxes;

o all taxes assessed or levied against or on account of
salaries or other benefits paid or provided in-kind to
Supplier’s employees/ representatives (regardless of
which jurisdictions these taxes arise in);

e all resource taxes assessed or levied (including but
not limited to subsoil usage payments, water tax,
mineral extraction tax, Royalty, environmental
pollution payments, efc.) payable by Supplier;

o all taxes assessed or levied against or on account of
any property or equipment (including materials and
consumable supplies) of Supplier, except customs
duties and import and re-export taxes that are
specifically identified as reimbursable/payable by
Purchaser under this Agreement.

15.2. ITocTaBmmk CaMOCTOSTEIIbHO HeceT
OTBETCTBCHHOCTh 3a BBINOJHCHHE BCEX TpPeOOBaHUi

15.2. Supplier is responsible for compliance with all
requirements of the RF tax legislation, including but
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3aKoHOJaTenbcTBa PD B OTHOIIEHNH HAJIOTOB U COOPOB,
B YACTHOCTU 3a PETUCTPALMI0O B HAJIOTOBBIX OpraHax,
MpeOCTaBICHUE OTUYETHOCTH KOHTPOJIUPYOIINM
opraHam, yIuiaTy HajlorOB M COOpPOB U OCYILIECTBIICHHE
OpoYMX JEeHCTBUH, NPEeryCMOTPEHHBIX ACHCTBYIOLIUM
3aKOHOIATeIILCTBOM PD.

not limited to obtaining its tax registration, preparation
and submission of various tax reports and declarations
to authorities, payments of taxes and dues, and other
relevant activities as provided for by the existing RF
laws.

15.3. Iloxynartens  ynepxuBaeT M3  IUIATEXkKel,
npuunTaronmxcs [locTaBoiMky, Bce CyMMBI, yIiata
KOTOPBIX TpeOyeTcs B COOTBETCTBHU C TPeOOBaHHUAMHU
JIEHCTBYIOLIEro 3aKoHoaaTenbecTBa PO, perynupytoiero
HanorooOyioxkenne IlocTaBmmka, M ymiIaduBaeT B
COOTBETCTBYIOIINI OFOKET BCE TAKUE CYMMBI.

15.3. Purchaser shall withhold from the payments
due to Supplier all sums required in accordance with
the RF legislation as applies to Supplier taxation and
shall pay to the appropriate budget all such amounts
withheld.

15.4. Jlo navana mocrtaBku o J[loroBopy IlocraBmmk
npexactapisier [lokynarento HOTapuaabHO 3aBEPEHHYIO
KOIMIO CBOETO CBHUJIETEIBbCTBA O IIOCTAHOBKE Ha y4eT B
POCCHIICKOM HaJIOTOBOM OpraHe W He3aMeIUTENILHO
MIpeACTaBIIsieT OOHOBJICHHBIE HOTAPUAIILHO 3aBEpPEHHbIE
KOIIMM  BBIIIEYKa3aHHOTO JIOKYMEHTa, B  Ciydae
HN3MEHEHHSI CBOMX HAJIOTOBBIX PEKBU3UTOB.

[Mokymatens He 00s3aH TPOM3BOIUTH KaKHe-ITHOO
mnatexu [locTaBmuky cornacHo JloroBopy a0 Tex mop,

noka IlocraBmmk He mpexacraBur Ilokymaremnto
JOKYMEHTBI, yKa3aHHbIE B  HACTOSALIEM  ITyHKTE
HoroBopa.

15.4. Before commencing the delivery under this
Agreement, Supplier shall supply to Purchaser a
notarized copy of its Russian tax registration certificate
and shall immediately supply updated copies of the
foregoing if any tax particulars of Supplier change.
Purchaser shall not have any obligation to make any
payments to Supplier under the terms of this
Agreement until Supplier provides to Purchaser
documents stipulated in this Clause.

Pazpen IV. YCJIOBHUS U CPOKHU ITIOCTABKH
Cratbs 16. ba3nc u cpoku nNocTaBKH

16.1. Cpoku mocTaBku, 0a3uC IOCTaBKH, MOMEHT
nepexojia mpaBa COOCTBEHHOCTH, CHOCOO JOCTaBKH U
OTIPy304HbIE PEKBU3UTHI onpenessaoTcs B [Ipunoxxennn
2 x Jlorosopy.

Section IV. DELIVERY TERMS AND PERIOD
Article 16. Delivery Basis and Period

16.1.  Delivery period, delivery basis, time of the
ownership transfer, shipping method, and shipping
details shall be determined in the Exhibit 2 hereto.

16.2. TloctaBmmk o00s3aH He mo3aHee, 4yeM 3a 10
(mecsTh) KaNeHIAPHBIX THEW O MaThl OTTPY3KH MapTHH
ToBapa mmceMeHHO yBenomMuTh [lokymatens (mo
AIEKTPOHHOU TOYTe, (PaKCOM HITH IIUCEMOM C JTOCTaBKOH
KypbepoM) O TOTOBHOCTH ToBapa K OTTIpy3Ke, BKIIOUast
MIONTBEPXKACHUE ajapeca MecTa OTIpy3kd. llpum sTom
IlocTaBmMk He BIpaBe HauMHATL OTrpy3Ky ToBapa no

16.2. Supplier shall, at least ten (10) calendar days
prior to the Goods lot shipment date, notify Purchaser
in writing (by electronic mail, fax or courier service)
of the Goods readiness for shipment, including
confirmation of the shipment address. At the same
time, Supplier shall not commence such shipment until
Supplier receives Purchaser’s respective authorization

MOy YCHUS COOTBETCTBYIOIIIETO paspenienus | to ship.

Ilokynarens Ha OTIpy3Ky.

16.3. [MocTaBmiuk o0si3yeTcs npepocraButh | 16.3. Supplier shall issue to Purchaser an invoice
[okymaremo cyer M ymakoBOouHBIH JcT, a Takxke | and packing list, as well as other shipping documents
JIpYTYI0  OTTpY304HYIO JOKYMEHTauuio, corylacHo | per the terms and conditions hereof by email or fax not
ycrmousiMm  JloroBopa  anekTpoHHOW moutoii miam 1o | later than twenty (20) days before shipping Goods.
(dakcuMUITBHOH CBA3M  He mo3gHee, dem 3a 20

(IBammats) mHEl 1o oTrpy3ku Toapa.

16.4. Yactuynas / HOCpovHAash MOCTaBKA JOIYCKAeTCS
IIPpH  YCIIOBHM MPEIBAPUTENFHOIO MHUCHMEHHOTO €€
cornacosanus [lokynarenem.

16.4. Partial / early delivery is only allowed if prior
approved in writing by Purchaser.

Cratpbs 17. YnakoBKa 1 MAapKHPOBKa

17.1. YnakoBka ToBapa goinkHa 00ecHeYMBaTh 3aLIUTY
OT  KOpPpPO3MM W  TOBPE&XKAEHHH  BO  Bpems
TpaHCTIOPTUPOBKH. CTOMMOCTh YIAaKOBKH BKJIIOYEHA B

eny Jorosopa.

Article 17. Packing and Marking

17.1.  Packing of Goods shall ensure protection
from corrosion and damages during transportation.
The cost of packing is included in the Agreement
Price.
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17.2. C kaxasIM TOBapHBIM MecTOM ToBapa JOKHBI
HAXOJMThCS JBA DK3EMIUIAPA YINAKOBOYHOI'O JIMCTA.
OaMH DJK3eMIUIAP YIAKOBOYHOTO JIUCTAa  JOJDKEH
HaxXOJUTbCSl BHYTPM SIIIMKA WM YIAKOBKY, a APYrou
OK3EMILIAP CHApy>XH  sIUKa WM YIAaKOBKU B
BOJIOHCTIPOHUIIAEMOM TAKeTe, MPUKPEIDICHHOM TaKUM
00pa3oM, 94TOOBI OH HE OTPHIBAJICS W HE OBUT yTEPSIH BO
BpeMsl TPAHCIIOPTUPOBKHU.

17.2.  Each Goods packing unit shall have two
copies of its packing list. One copy of such packing list
shall be put inside the box or packing, while the other
one shall be fixed on the outer surface of the box or
packing in a water-proof package fixed in such a way
as to prevent package opening or loss in transit.

17.3. B ymakoBOYHOM JIHICTE TOJHKHO OBITH YKa3aHO:

- HauMeHoBaHWe M ajpec [locraBmiuka/ OTIPaBUTENA
ToBapa;

- HanMeHoBaHue [lokymarens;

- HaIMEHOBaHue noiy4Jarens ToBapa;

- HOMep M JiaTa 3akitoueHus JJorosopa;

- Bec, Opyrro/HerTo ToBapa;

- MecTo noctaBku ToBapa;

- KOJINYECTBO OTIPYKEHHBIX MecT ToBapa;

- HOMepa MecCT U UX 00I1ee KOJIMYECTBO;

- MecTo npoucxoxaeHus Tosapa;

- TpeOOBaHUS K TIOTPY3KEe U pasrpy3ke (0003HaUCHUS
THUIIa KHE KAHTOBATbh», «HE OpOCaTh)» U IpyTHE).

17.3.  The packing list shall contain the following
data:

- Name and address of the Goods Supplier/
consignor;

- Purchaser name;

- Consignee name;

- Reference number and execution date of the
Agreement;

- Gross/net weight of Goods;

- Goods delivery point;

- Number of Goods packing units shipped;

- Reference numbers of the packing units and their
total number;

- Location of the Goods origin; and

- Handling instructions such as "Do Not Turn Over",
"Do Not Throw", and the like.

17.4. TlocraBuwk Bo3Mmemaer [lokynaTesto Bce yOBbITKH,
BO3HMKIINE BCIIEACTBHE HEHAJUIEKalllel YINaKOBKH WM
mapkupoBku ToBapa, B mosHoM oObeme.

17.4. Supplier shall reimburse to Purchaser in full
all costs arising from improper packing or marking of
Goods.

Cratba 18. JIunen3uu u cepruguKaThbl

18.1. TlocraBmmk o00si3aH UMeETh (a NPH OTCYTCTBHH
HE3aMEeIIUTENFHO TIOJTyYUTh) U TOAAEP)KUBATh B CHIIC
BCE JMLCH3WH, cepTH(UKATEI, COTJIaCOBAHUS,
paspemieHHss ®W  ONOOpeHWs, HEOOXOOWMBIe s
HAJUIE)KAIIEro HCIIOMHEHUsI CBOMX 00513aTElIbCTB IO
JloroBopy, BKIIIOYasl JIMIEH3UH HA MMIOPT U KCIOPT
(eciii HEOOX0IUMO).

Article 18. Licenses and Certificates

18.1. Supplier shall have (and immediately make
such licenses available if any are missing) and
maintain valid all licenses, certificates, endorsements,
consents and approvals required for proper fulfillment
by Supplier of its obligations hereunder, including
import/export licenses (where required).

Cratbs 19. CtpaxoBanue

19.1 TIlocraBumk o00s3aH 00€ECHEUNUTHL KOMIUIEKCHOE
cTpaxoBaHue ToBapa OT BCEX PHCKOB YTpaThl WM
HOBpe)KHeHI/IH B nepnou l'[OJ'Iy‘-leHI/IH BCECX MaTepl/IaHOB,
MU3TrOTOBJIEHMS, TPaHCIOPTUPOBKU c 3aBOJIa-
U3roToBHTENST JO Mecra TMOCTaBKH, TIOTPY3KH H
pasrpy3ku ToBapa, ero XpaHeHUs B IIEPHUO/T IO MPUEMKHU
ITokynarenem.

Article 19. Insurance

19.1. Supplier shall provide for a comprehensive
insurance of Goods against all risks of loss or damage
in the course of receipt of all materials, manufacturing
and transportation from the manufacturing facility to
the Delivery Point, loading and unloading of Goods,
and their storage, till acceptance by Purchaser.

Cratbs 20. Hucnexunun

20.1. TloctaBumuk rapaHTHpyeT, 4To [lokymarems wiu
Ha3Ha4eHHOE KM JHLO OyIJeT HMETh BO3MOYKHOCTB
MHCHEKTHpOBaTh ToBap B 1r000€ pa3syMHOE BpeMs B
TCUCHHUE U 110 3aBCPIICHUU MTPOU3BOACTBA NI C60pKI/l u
NPOBEPSTh XOJ BBINOJHEHUsT pador mo JloroBopy Ha
obbekrax [locraBiuka nnm ero CyOIoOCTaBIIUKOB, WK
B JIOOOM HMHOM MecTe HaxOoXJIeHWs ToBapa WM MO
MECTY BBIIIOJIHEHUS paboT. BHe 3aBucHMOCTH OT 000
MOZ00HOW WHCIIEKIIMK WIJIM IPOBEPKH JIIOOBIE U BCSKHE
o0s3aTenbeTBA WK (hOpMBI  OTBETCTBEHHOCTH
IloctaBmmka 1o  JIOroBopy OCTalOTCSl ILIEJIMKOM U

Article 20. Inspections

20.1. Supplier shall ensure that Purchaser or its
nominee has the opportunity to inspect Goods at any
reasonable time during or after the manufacture or
assembly thereof and to review the progress of the
work hereunder, either at Supplier’s or its Sub-
Suppliers’ works or wherever else Goods may be or
worked upon. Notwithstanding any such inspection or
check any and all Supplier’s obligations and/or
liabilities hereunder shall remain unchanged and in full
force and effect.
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TIOJTHOCTBIO B CHIJIC.

20.2. Tlokymatens WMeEET HHYEM HE OTPaHHYECHHOE
MIPaBO HMHCHEKTUPOBATh TOBap [0 €ro HPHUEMKH Kak
CaMOCTOSITENIbHO, TaK M C MPUBJICYEHHEM CBOETO
TPAHCIIOPTHOTO arcHTa /WM HE3aBUCUMON WHCIICKIINH.
Hukakoe MHCIEKTUpOBaHUE caMo MO ceOe He SBIsIeTCs
npueMkoil Tosapa.

20.2.  Purchaser shall have an unprejudiced right to
inspect Goods prior to their acceptance on its own as
well as involving its carrier and/or a third-party
inspection. No inspection shall construct any
acceptance of Goods.

20.3. dakT HeOOHApYKEHUSI HEJOCTATKOB B X0/1€ JII000i
TaKOW MHCHEKIMH He ocBoOoxnaer IlocraBmuka oT
OTBETCTBEHHOCTH W/WIM 00s3aTensCcTB 1o JloroBopy u
He Jmmaer Ilokymatenst mpaBa  HPEABSBIATH
TpeboBanuss K IlocraBmmKy 00 YyCTpaHSHHH TaKHX
HEIOCTaTKOB.

20.3.  Failure to discover any defects shall not be
deemed to discharge Supplier of its obligations or
liability or be construed as Purchaser’s waiver of the
right to seek any remedies against Supplier to make
good such defects.

20.4. TlocraBmuk 00s3aH OKa3bIBaThH JII000E pazyMHOE
coxeiictBue Ilokynarento B MpOBENCHNUN JTIOOOTO TaKOTO
I/IHCHeKTI/lpOBaHI/IH.

20.4. Supplier shall render any reasonable
assistance to Purchaser in carrying out any such
inspection.

20.5. Iloxynarens MMeeT NMpaBO OTKa3aTh B IPUEMKE
ToBapa npu OOHApy)XEHHUH B HEM HEIOCTATKOB W/HIIU
OTKJIOHEHUH OT cren(DUKAIIHIA.

20.5. Purchaser shall be entitled to decline to
accept Goods discovering any defects and/or a
deviating from the specifications.

Cratbs 21. CyOnocTaBuIuKH

21.1. TlocTaBUMK BIpaBe MNPUBIEKATh K UCIOIHEHUIO
cBoux oOs3aHHOCTe 1Mo JloroBopy CyOIOCTaBIIMKOB
TOJBKO C IPEABAPUTEIBHOTO MHCBMEHHOTO COTJIACHS
Ilokynarens.

IIpu otom IlocTaBImIMK HECET OTBETCTBEHHOCTh 3a
UCTIONIHEHHE 00s3aTenseTB Mo JloroBopy, a Takxke
OTBETCTBEHHOCTH 3a YOBITKH, NMPHUYMHEHHBIE y4acTHEM
CyOnocraBiiyka B ucrojHeHuH JloroBopa, B HOJHOM
o0beme.

Article 21. Sub-Suppliers

21.1.  Supplier shall only use any sub-suppliers for
fulfillment of its obligations hereunder upon receipt of
a written consent of Purchaser.

In such a case Supplier shall still be responsible for
fulfillment of the obligations hereunder, and fully
liable for any losses caused by involvement of a Sub-
Supplier in fulfillment hereof.

Paznen V. YCJIOBUSI IPUEMKHN

Cratba 22. [Topsinok npuemku ToBapa

22.1. Ilpuemka ToBapa mo KauecTBy U BHYTPUTAPHOMY
KOJIMYECTBY OCYILECTBIsIeTCs Ha ckiage Ilokynarens B

teuenue 10 (mecstm) paboumx [HEH C  JaTHI
noctyrienust ToBapa Ha cknan [lokynarens.

[Ipu  oOHapykeHWH  BHYTpUTapHOW  HEJOCTayH,
HECOOTBETCTBHUS (OTKIIOHEHHUS) 1o Ka4yeCcTBY

MOCTaBICHHOrO ToBapa yCIOBUSIM U TPeOOBaHUSIM
HoroBopa min oOHapyXeHHs Kakoro-nubo edekra,
BO3HHUKIICTO 1o BUHEC HOCTaBH_lI/lKa B TCUCHUC
rapaHtuiHoro cpoka, llokymarens JOKEH 1O
(akCy/d7eKTPOHHOW  TMOYTE YBEAOMHTH 00 3TOM
[ocTaBuivka M HaNPaBUTH NPETEH3UIO C MPUIOKEHUEM
MIPUEMHOTO (peKJIaMallMOHHOT0) aKTa. Bo Beex ciryyasx,
3a MCKJIFOUCHHEM ClTydasi OOHapy>KeHUS! BO3HHUKIIETO I10
BuHe IlocTaBuiyika B TEYEHHME TapaHTUHHOIO CpOKa
nepexra ToBapa, PeknmamanwoHHBIH akT  Oyzer
HanpaBieH He mosgHee 10 ([ecsatn) paboumx nmHE# c
MOMEHTa OKOHYAHUsI IPUEMKH.

Section V. ACCEPTANCE TERMS

Article 22. Goods Acceptance Procedure

22.1. Acceptance of Goods in terms of quality and
in-package quantity shall be at the Purchaser’s
warehouse within ten (10) business days following
delivery of Goods to the Purchaser’s warehouse.

In the event of the in-package shortage, inconsistency
of quality of Goods supplied with the specifications
and requirements of this Agreement or discovery of
any defect due to Supplier’s fault during the warranty
period, Purchaser must notify Supplier thereof by fax
or e-mail and submit a claim together with the
Acceptance (Claim) Report. In all cases with the
exception of the event of discovery of a Goods defect
that arose through Supplier’s fault during the warranty
period, such Claim Report shall be submitted within 10
(ten) business days from the date of acceptance
completion.

22.2. TloctaBoik 00si3aH 3a CBOW CUET YPEryJIHpOBaTh
yKa3aHHYIO mpeTeH3nio (PekiamMannoHHBIA aKT) OJXHUM
U3 CIICAYIOIIMX CI1oco00B 1o BeIOOpy [lokymaTens:

a) B TedyeHme omHOTO Mecslla C  MOMEHTa
COOTBETCTBYIOIIETO YBEJIOMJICHUS YCTPAHUTD JeeKT Ha
MecTe, €CJI TaKOe TEXHUYECKH BO3MOKHO;

B ciiyuae HeBo3MokHOCTH HcnonHeHus [TocTaBmmkom

22.2.  Supplier shall at its own expense, settle the
above Claim (Claim Report) by one of the methods at
Purchaser's option, as follows:

a) Within one month from the date of relevant
notification repair the defect on site, if it is technically
feasible;
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00513aTeNbCTB, YKa3aHHbIX BbIme, llokymarens uMeer
IPaBO YCTPAaHHUTh Takue AE(PEKTHl Ha MeCTe, NPH TOM
IlocraBmuk xomneHcupyet Ilokynarento Bce pacxonsl,
CBSI3aHHBIE C IIPOBEJCHUEM YKa3aHHBIX padoT, T.e.
Ilokynarens  BbicTaBuT  IlocTaBmuky  cuer  3a
NPOBEJCHHBIE PabOTHl O ycTpaHeHWIO nedekra, a
[ocraBumk Oymer o6s3aH B Teuenue 10 (ecstn)
pabounx 1HeH ¢ MOMEHTa MOJy4YeHHs cUeTa IPOU3BECTH
€ro OILIaTy.

6) B Teuenme omHOro MecsAlma C  MOMEHTa
COOTBETCTBYIOIIETO YBEAOMIIEHUS IIOCTaBUTh B3aMEH
WM JONOCTaBUTh COOTBETCTBYIOIIUE 3aIIACHBIE YaCTH 3a
CBOM CYET 10 INyHKTAa HA3HAYECHUs, KOTOPBIH YKaKeT
[Tokynarenb, a Takxke KomneHcupoBarh I[lokymnarento
BCC 3aTparhl, CBs3aHHBIC C ZlOHOJ'IHPlTeJ'IbHOﬁ
TPaHCIOPTUPOBKON  3aMeHeHHoro  Toapa  (eciu
TaKOBBIM yKa3aHHBIM [lokymarenem IyHKTOM He OynaeT
cknan Ilokynarens, KOTOpPbIM SBISUICS KOHEUYHBIM
IMyHKTOM JocTaBku ToBapa). Ilokynarenb BBICTABUT
ITocTaBmMKy cYeT 3a IOCTaBKy 3aMEHEHHOro ToBapa, a
IocraBmmk Oynmer o6s3am B Teuenue 10 ([ecstn)
paboumx THEH ¢ MOMEHTA MOIY4YEHHs CUeTa MPOU3BECTH

€ro omJary.
B) Bosmecturs [Tokynaremnto CTOMMOCTh
3a0paKOBaHHOI'O/HEAONIOCTABICHHOTO Tosapa u

CBA3aHHBIC C 3TUM pacxoabl
ycraHoBJIeHHbIH [Tokynarenem cpok.

Ilokynarens B

In the event of Supplier’s failure to fulfill the
aforementioned obligations Purchaser shall have the
right to repair the defect on site and Supplier shall
reimburse Purchaser for all expenses related to such
repair, i.e. Purchaser shall invoice Supplier for the
defect repair and Supplier shall pay such invoice
within 10 (ten) business days upon receipt thereof.

b) Within one month from the date of relevant
notification replace or additionally deliver relevant
spare parts at its own cost to destination specified by
Purchaser and reimburse Purchaser for all expenses
associated with additional transportation of the
replacement Goods (if the destination specified by
Purchaser is other than Purchaser’s warehouse that was
specified as the final destination for Goods). Purchaser
shall invoice Supplier for delivery of the replacement
Goods and Supplier shall pay such invoice within 10
(ten) business days upon receipt thereof.

¢) Reimburse Purchaser for the cost of the defective/
short-supplied Goods and Purchaser’s costs associated
therewith within the term established by Purchaser.

Cratbs 23. IIpaBo cOGCTBEHHOCTH

23.1. Tlopsmok m nara mepexoja MmpaBa COOCTBEHHOCTH
M pHCKa ciydaiiHOW ruOenn  ompenensercs B
[punoxernu 2 k Jlorosopy.

Article 23. Ownership

23.1. Procedure for and date of transfer of the
ownership and risk of accidental loss shall be
determined in the Exhibit 2 hereto.

Pazgen VI. TAPAHTUMHBIE OBSI3ATEJILCTBA
Cratbs 24. 'apaHTHIiHBII cpoKk

24.1. TapantuiiHplii cpok Ha ToBap yKa3zaH B
IIpunoxenusx x Jlorosopy.

Section VI. WARRANTY OBLIGATIONS

Article 24. Warranty Period
24.1.  The Warranty Period for Goods is specified
in the Exhibits hereto.

242. B caywae 3amensl [locraBmmkoM WM
[Mokymatenem  neeKTHBIX  JeTajeld B Te4YeHHe
I'apanTuitnoro cpoka, ['apantuiinenii cpox ToBapa
JIOJDKEH OBITh NMPOJJIEH Ha BPEeMsi, B TEUEHHUE KOTOPOTO
ToBap Oe3zmeiicTBOBaN B pe3yibTare OOHApYyXEHHBIX
Je(hEKTOB.

24.2.  In the event of replacement of defective parts
by Supplier or Purchaser during the Warranty Period,
such Warranty Period shall be extended by the
downtime period during which Goods were not
operated or used due to the detected defects.

24.3. Ecnu B Teuenne I'apaHTniiHOro cpoka OynyT
BBISIBJICHBI HEIO0CTaTKU Tosapa iRt HHOE
HECOOTBETCTBUE KauecTBa ToBapa ycioBusiM [lorosopa
u Ilpunoxenuit k JloroBopy, KOTOpbIE HE MOTJIA OBITH
BBISIBJIEHBI IIpU NpueMke ToBapa corjacHo pasieny V
HoroBopa, Iloxymarens B TewueHme 15 (mATHammaTH)
pabounx nHEH C MOMEHTa WX OOHAPYXEHHS NOJDKEH
nucbMeHHO (o dakcy) yBeIOMHTb 00 3TOM
IlocraBmuka u BbI3BaTh mpencrasurens IlocraBmyka
JUig  cocTaBleHMs AKTa O HemocTtatkax Tosapa.
[NocraBumk 00s13aH 1aTh MMCHMEHHBIH OTBET B TCUCHHUE
CYTOK M OOECIIEUHTh SIBKY CBOETO IIPEJCTABUTENS K
[Nokynaremto B Tedenue 5 (msTn) pabounx JHEH ¢ 1aThl
HanpasieHus: [lokynarenem yBenomsienus. B ciyuae
HesiBKM _rnipeacrasutens  IlocraBmumka Jsmbo  oTKase

24.3. In the event defects in Goods, or other
inconsistency of quality of Goods with the terms and
conditions of this Agreement and the Exhibits hereto,
are detected during the Warranty Period, which could
not have been detected during acceptance of Goods
as per Section V hereof, then Purchaser must, within
15 (fifteen) days following detection thereof, give
Supplier a written (by fax) notice thereof and call
Supplier’s representative for execution of a Deficiency
Act. Supplier shall provide its written reply within 24
hours and ensure attendance of its representative to
Purchaser within five (5) business days following the
date of Purchaser’s provision of its notice. In the
event Supplier’s representative fails to appear or
Supplier refuses execution and signing of the Act, then
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IlocTaBmMka OT COCTAaBIEHUS! WM MOANHUCAHUS AKTa O
Hepoctatkax Toapa llokymarens cocTtaBisieT AKT O
HeJocTaTtkax ToBapa B OZHOCTOPOHHEM IOPSIIIKE.

Purchaser shall execute the Goods Deficiency Act
unilaterally.

24 4. TocraBmuk 00s3an B Teuenue 20 (qBanuaTy) JHEH

C IaTbl TodydyeHuss Axra o HegocTaTkax ToBapa
o0ecrieuynuTh  yCTpaHEHHE  HECOOTBETCTBUH WM
MIPOU3BECTH 3aMeHy Tosapa Ha Tosap,

COOTBCTCTByIOHII/Iﬁ YCJIOBUSAM I[OFOBOpa 3a CBOM CUET.

24.4.  Supplier shall ensure remediation of
inconsistencies or replace Goods with those compliant
with the terms and conditions hereof for Supplier’s
own account within 20 (twenty) days following the
date of its receipt of the Deficiency Act.

Paznea VII. OTBETCTBEHHOCTB CTOPOH
Cratbs 25. OTrBeTcTBeHHOCTH IlocTaBImMKa

25.1. B cinydae HENOCTaBKM, HapyLIEHHsS CpPOKOB
MIOCTaBKM WM TIpH HemomocTaBke ToBapa B CpOK,
yka3aHHblii B Ilpunoxenusx k  Jorosopy, wium He
ycTpaneHue JnedexToB/3aMeHsl ToBapa B CPOK,
yKa3zaHHbI B 1. 22.2 JloroBopa, IlocTaBmuk nomxeH
ymnatuth [lokynarento neHro B clexyromeM pa3mepe:

— oauH npoueHT (1,00%) oT HeHbI MPOCPOYCHHON YacTh
ToBapa 3a KaxAyro MOJHYH HEIEII0 IPOCPOUYKHU IS
MEPBBIX YETHIPEX HEJENb IPOCPOUKY;

— nontopa npoueHTa (1,50%) oT 1eHsl, MpocpoYeHHOM
yacth ToBapa 3a KaXIylO IOCIEAYIOIYI0 HEAEIIO
TIPOCPOYKH.

Section VII. RESPONSIBILITY AND LIABILITY
OF THE PARTIES

Article 25. Responsibility and Liability of Supplier
25.1. In the event of Supplier’s failure to deliver,
breach of the delivery period, or failure to perform
complete delivery of Goods within the period specified
in the Exhibits hereto, or failure to repair the
defects/replace Goods within the schedule specified
herein in Clause 22.2, Supplier shall pay a fine to
Purchaser as follows:

— one percent (1.00%) of the value of the overdue
Goods per each full week of such delay for the first for
weeks of the delay; and

— one and a half percent (1.50%) of the value of the
overdue Goods per each subsequent week of such
delay.

25.2. B cmydae moctaBku ToBapa HeHaIIekamero
KauecTBa WIJIM HE COOTBETCTBYIOLIETO TEXHUYECKUM
TpeOOBaHUSIM IToxymnarens, PELyCMOTPEHHBIM
Horosopom, HekomiuiektHoctu Toapa IlocraBmuk
ymayuBaeT wrpad B pazmepe S (matu) % MpoLeHTOB OT
CTOMMOCTH yKka3zanHoro ToBapa. Ymiara mrpada He
0CBOOOXKIaeT INocraBmuka oT BBITNIOJTHEHUS
00513aHHOCTH 3aMEHUTH ToBap WM JIOYKOMIUIEKTOBAaTb
ero.

25.2.  Inthe event of delivery of substandard Goods
or Goods incompliant with the Purchaser’s technical
requirements as stipulated herein, or in the event of
incompleteness thereof, Supplier shall pay a penalty in
the amount of five percent (5%) of the value of such
Goods. Payment of such penalty shall not relieve
Supplier of fulfilling its obligation to replace Goods or
to make up incompleteness thereof.

25.3 TlocTaBIIMK HECET OTBETCTBEHHOCTb 332 KayeCTBO
nocTasiieHHOro o JloroBopy ToBapa BHE 3aBUCUMOCTHU
OT TOrO, KTO SIBJIIETCA €ro mpousBoAuTeneM. B ciydae
eciu BCIIEACTBHE IIOCTaBKU ITocTaBmukom
HeKauecTBEHHOro ToBapa ObUI MPUYMHEH YIIEpO KU3HU
W 37I0pOBBIO JIIOJIEH, OKpYXKalIleh cpeae, YOBITKU
TpetbuM Junam  win  llokynatento  IlocraBmuk
00s13yeTcsl KOMIIEHCHPOBATh TakoW yiiepOo U yOBITKH B
ITOJTHOM 00BEME.

25.3. Supplier shall be held responsible for quality
of Goods delivered hereunder regardless of who
manufactured thereof. In case a delivery of
substandard Goods causes damage to life and health of
people or to environment and/or losses to third parties
or Purchaser, Supplier shall reimburse such damage
and losses completely.

254. B cnyuae HenpenoctapneHus IlocraBmukom
JIOKyMEHTOB, MIPELyCMOTPEHHBIX Jorosopom,
Iloxynarens BopaBe oTkasaTbcst oOT ToBapa wu
moTpeOoBaTh BO3MEIICHHS YOBITKOB.

25.4. In event of Supplier’s failure to submit
documents provided for in this Agreement, Purchaser
shall have the right to refuse Goods and to demand
compensation for losses.

25.5. B cmydae YacTHYHOW (HEMOJHOM) TIOCTaBKU
[TokxymaTens uMeeT HUYEM HE OTrpaHHYEHHOE MPAaBO Kak
OTKa3aTbcsi OT TnpueMKd ToBapa W mOTpeOOBaThH
BO3MEIIECHUSI YOBITKOB, TaK W NPUHATH YaCTHIHOE
ucnonnenue. Ecnu Ilokymarens corjaceH NpUHATH
YaCTUYHYIO (HEMOJIHYI0) MOCTaBKy ToBapa, um OyneT
npou3BeneHa omiara ToBapa B COOTBETCTBYIONIEH

25.5. In event of a partial (incomplete) delivery,
Purchaser shall have an unprejudiced right either to
refuse Goods and to demand compensation for losses
or to accept partial fulfillment. In the event Purchaser
agrees to accept a partial (incomplete) delivery of
Goods, Purchaser shall make payment for Goods in a
respective delivered portion as per the payment terms
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[IOCTABJICHHOM YacTH COIVIACHO YCJIOBHUSAM OIUIATBHI II0
Horosopy. Ecnu e ITokynarens oTkasajics OT IPUEMKH
ToBapa, To IlocTaBuiuKk O00s3yeTcsi BEPHYTh paHee
BBIIIJIAYEHHBbIM aBaHCOBbIA Iuiatexx llokymarento B
CpPOKH, TPENYyCMOTPEHHbIE HACTOALUEH CTaTbell i
Clly4aeB HEMOCTaBKH, IPU HEINPEMEHHOM YCIOBUHU
NPUMEHUMOCTH 1 IITPadoB 3a MPOCPOUKY BO3BpATa.

hereof. If Purchaser has refused acceptance of Goods,
then Supplier shall return to Purchaser an already
made advance payment within the term stipulated in
this Article for cases of failure to deliver, provided
always that penalties for delay in returning the funds

apply.

25.6. VYmmara ykazaHHbIX TIeHeH u mTpadoB He
0CBOOOXIaET INocraBumka oT WCIIOJTHEHUS
COOTBETCTBYIOIIEro  00s3aTeNbCTBA, IPOCPOUYKA B
UCIIOTHEHUM KOTOPOTO TpHBEIa K BO3HUKHOBEHHIO
005[3aHHOCTH 110 yIuIaTe mrpada U NeHu.

25.6. Payment of the said penalties and fines shall
not relieve Supplier of the respective obligation a
delay in fulfilling which brought about the obligation
to pay such penalties and fines.

25.7. B cnyuae mecnocoOHocTH IlocTaBmuka mocTaBuTh
TOBap B COOTBCTCTBMU C YCJIOBUAMHU TIOCTABKH,
cornacoBanHbiMH B JloroBope, IlocraBimmk 00si3aH He
MeHee uyeM 3a 7 (Cemb) KaJeHIApHBIX JHEH 10
HACTYIUICHHsI CPOKa IIOCTaBKM INHMCbMEHHO YBEIOMHTH
06 oartom Iloxynarenss TmyTeM HampaBlIEHHS €My
COOTBETCTBYIOLIETO  MHCbMa O  HEBO3MOXKHOCTH
nocraBku ToBapa.

I[lomoOHOE  yBEmoMJeHWE HHKOMM  00pa3oM  He
ocBobokmaer IlocTaBmumka OT yIolaTel TeHeH 3a
JOTYIIEHHYI0O WM TIPOCPOYKY HCIOJIHEHUS CBOHX
00513aTENIBCTB 10 TIOCTAaBKE

Besikas cymma  npelBapUTENbHOM — OIUIaThl  3a
HeroctaBlieHHbId ~ ToBap, ecnu  TakoBas  Oblia
NpOM3Be/IeHa, H0JDKHA ObITh Bo3BpaleHa [lokynaresio B
Teuenne 15 (mATHaguatv) pabouux JHEH C  JaThl
HACTYIUIEHHsI  yCTaHOBJICHHOro JloroBopoM cpoka
MIOCTAaBKH WJIM B Te4eHHe 5 (IATH) padounx JHEH C JaThl
MONMYYCHHST  COOTBETCTBYIOIIETO  yBEIOMJICHHS  OT
ITokymaTens, B 3aBHCHMOCTH OT TOTO, YTO HACTYIIAT
paHee, ITyTeM BO3BpaTa ICHEKHBIX CpPEACTB Ha CYET
ITokymaTenss coriacHO peKBH3WTaM, YKa3aHHBIM B
pasnene X «Anpeca 1 OaHKOBCKHE PEKBU3UTHI CTOPOHY.
IIpu neBo3Bpare IloctaBmumkom Ilokymarento cymmbl
[IPEBAPUTEIILHOM  OIUIaTBl B TEYEHHE  CPOKa,
YCTaHOBJIEHHOT'O  HAacTosimie crathed, IllocTaBiiuk
ymiaunBaeT [lokymatemo mtpad B pasmepe 0,2% ot
CYMMBI TpEIBAPUTEIBHON OIUIATHl 33 KaXKIbIH JICHb
MPOCPOUKH,

25.7. Should Supplier not be able to supply Goods in
accordance with the delivery terms of this Agreement,
Supplier shall give Purchaser a written notice by
sending an appropriate letter at least seven (7) calendar
days prior to the delivery time advising impossibility
to supply Goods.

Such notice shall in no way relieve Supplier of paying
fines for Suppliers’ delay in fulfilling its delivery
obligations..

Every amount of advanced payment for undelivered
Goods (if any) shall be paid back to Purchaser within
15 (fifteen) business days following the delivery
period date as stipulated in this Delivery Agreement
or within five (5) business days following receipt of
the respective notice from Purchaser, whichever is
earlier, by returning the funds to the Purchaser’s
account as per the details specified in Section X
“Addresses and Banking Details of the Parties”.

In the event of Supplier’s failure to return the
advanced payment amount to Purchaser within the
period stipulated in this Article, Supplier shall pay
penalty to Purchaser in the amount of 0.2% of the
advance payment for each overdue day.

25.8. B cnyuae nonyuenus IlokynareneMm yBeqOMIIEHUsS
or IlocraBmmka o Oojee MO3JHEM CpPOKE ITOCTaBKH
ToBapa, dyem »3T0 mpeaycMorpeHo B Jlorosope,
IokymaTens B TedeHue 5 (msitr) paboumx AHEH C IaTHI
TOJTyYeHHs] YBEJOMJICHHS HMMEET MpPaBO OTKa3aThCA OT
nocraBku Toapa mnyrtem HampasieHus IlocraBiuky
MHCBMEHHOTO  TpeOOBaHMS O  BO3Bpare CyMMBI
MpeABapUTEIHLHON OIJIaThI 32 HETOCTaBIIeHHbI ToBap, a
[TocTaBmuk 00s13aH WCTIOJIHUTH TpeboBaHue
Ilokynarenss B TedyeHME YKAa3aHHOI'O BbILIE CpPOKa
BO3BpaTa MpeIBapUTEIbHON OIIATHI.

25.8. In the event Purchaser receives a notice from
Supplier on a later delivery  period of Goods as
compared to that stipulated herein, Purchaser shall
have the right to refuse, within five (5) business days
following its receipt of such notice, delivery of Goods
by giving Supplier a written demand to return the
amount of advanced payment for undelivered Goods;
and Supplier shall fulfill the demand of Purchaser
within the foregoing period of the advanced payment
return.

25.9. llean u wTpadsl MoJuIekKaT ymjare TOJIBKO B
cinydae HampasieHus [loxynateneMm COOTBETCTBYIOLIETO
MUCBMEHHOTO TPEOOBAHMSL.

25.9. Fines and penalties shall be payable only in the
event of submission by Purchaser of an appropriate
written request.
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26. DOPC-MAXOP

26.1. CTopoHBI 0CBOOOXIAIOTCS OT OTBETCTBEHHOCTH 3a
HIOJIHO€ WJIM YaCTUYHOE HEHCIIOJIHEHNE 0053aTeNbCTB M0
JoroBopy, eciii Takoe HEUCIIOJHEHUE SIBUJIOCH
CJIC/ICTBHEM OOCTOSITENILCTB  HENPEOIOJIMMON  CHIIBI

(popc-maxop).

26. FORCE MAJEURE

26.1. The Parties are released from the liability for
partial or full non-performance hereunder in the event
of Acts of God (force majeure).

26.2. Tlom oOcCTOSITENBECTBAMH HENPEOJOIUMON CHIIBI
M0JJpa3yMeBarOTCs BHELIHUE M YPE3BbIYaliHble COOBITHS,
KOTOpbIE HE CYLIECTBOBAIM BO BpeMs IOANHMCAHUSI
HdoroBopa, Bo3HUKImHME mnoMuUMO Bosd  CTOpOH,
HACTYIUICHHIO ¥ JeHCTBHIO KOTOPEIX CTOPOHBI HE MOTJIH
BOCHPENATCTBOBAT C IIOMOIIBIO MEp M CPEICTB,
NPUMEHEHHs KOTOPBIX B KOHKPETHOH CHTyaluH
crpaBeyIMBO TpeboBaTh M oxugarb oT CTOPOHBI,
HOZABEpriueiics AEHCTBUIO  HENPEOJONUMON  CHIIBL
OOcTosTENbCTBAMU HETIPEOJOIMMOMN CHIIBI IPU3HAIOTCS
clle/Tyrolye coObITUS (BKIIIOYast, HO HE OTPaHUYHMBAsICh):
BOMHA W BOCHHBIC JIEHCTBHS, AKThl OPraHOB BIIACTH,
UMEIOLIME BIMSHUE Ha HCIIOJHEHHE O00S3aTeNbCTB I10
HoroBopy, NeHCTBUSI CTUXUMHBIX CHJI, MEXAYHAPOIHOE
aM0apro, a TaKKe HWHBIE COOBITHSA, NPEMATCTBYIOIINE
UCIIOJIHeHNIo  J[oroBopa M OTBEYaroLIMe IPH3HAKAM,
OIIpe/ieNIeHHBIM B HACTOsIIeM IyHKTe [loroBopa.

26.2. Force majeure shall mean extraordinary events
beyond the affected Party’s control that did not exist at
the date of signing of the present Order and which the
affected Party could not reasonably prevent through
the measures and means that could be reasonably
demanded and expected from the Party affected by
Acts of God. Acts of God shall include (without
limitation) war and military action, acts of the
authorities that affect performance hereunder, natural
calamities, international embargo and other events that
impede performance hereunder and meet criteria of
Force majeure set forth in this Clause 26.2.

26.3. IIpowW3BOACTBEHHBIE TPYTHOCTH,
HEIOCTaTOK  CBIPhS,  DIICKTPOIHEPTHUH,
pecypcoB WA HEHCIIOJHEHNE

KOHTpareHTaMu CropoH HE MPU3HAIOTCS
OOCTOSATEILCTBAMHA ~ HEMPEONOJIUMON  CHIIBI W HE
ocBoOokmaroT CTOpOHY OT OTBETCTBEHHOCTH  3a
HeucrionHeHne CTOpOHAMH CBOHMX 00s3aTENBCTB 110

Horosopy.

TaKMC Kak

TPYAOBBIX
0013aTeIbCTB

26.3. Business problems such as short supply of raw
materials, electrical power, labor resources or
obligation default by partners of the Parties shall not
be considered force majeure and shall not relieve the
Parties from the liability for default in the performance
of their obligations hereunder.

26.4. CropoHa, TOIBEpTHYBIIAsCA  BO3ICHCTBUIO
00CTOSTENLCTB  HEMPEOJOJIMMON  CHiIbl,  00s3aHa
HEME/JICHHO B NMHUCbMEHHOM BHUJIE YBEIOMHUTH 00 3TOM
npyryio CTOpoHy, ommcaB xapakTep ¢opc-Maxkopa, HO
He To3Hee, YeM yepes3 3 (TpH) KaJeHJapHBIX JHS Mocie
HaCTYIUICHUSA TaKUX 06CTO${TGJII)CTB.

Hapnexammm JI0Ka3aTeJIbCTBOM HaJTMY U
00CTOSATENILCTB HENPEOJOIUMOM CHIIBI OyIyT CITy>KHTh
CBHJICTENIBCTBA, BBIIABAEMbIE TOPTOBO-ITPOMBIIUICHHON

TaJIaTou (TeppUTOpHATBEHBIMU TOProOBO-
TIPOMBIIUICHHBIMHU rayaTaMm) I WUHBIMA
KOMIIETCHTHBIMA ~ OpraHaMM  TOH  CTpaHbl, T[e

IIPOM30IILIO0 OOCTOSTENBCTBO HEMPEOAOIUMON CHIIBI.

26.4. The Party claiming force majeure shall
immediately (within three days) notify the other Party
of the force-majeure occurrence.

Force majeure occurrence shall be certified by a
statement issued by the Chamber of Commerce
(territorial Chambers of Commerce) or other
competent agency of the country where the force
majeure occurred.

26.5. Hactymnerne oOCTOSTENBCTB, MPELyCMOTPEHHBIX
B Hacrosimied CraTbe, NPU YCIOBHHM HaJIEKAIIETO
COOOLIeHHs O HHX, INPOAIEBAET CPOK HCIIOIHEHHS
00s13aTenbCTB 10 JloroBOpy Ha NEpHOA, COpa3MepHbIH
CPOKY JEWCTBHMS HACTYNHBIIEIO OOCTOSITEILCTBA H
pa3syMHOMY CPOKY JJIsl yCTPaHEHUSI €ro MOCIIEACTBUMH.

26.5. The term of the obligations performance
hereunder shall be extended pro rata to the duration of
the force majeure event described in this Article and
the period reasonably required to mitigate the
implications thereof providing that a notice of such
event was duly submitted.

26.6. Ecmm  o0cTosiTeIhCTBa HEMPEOJONMMON  CHIIBI

26.6. Should the duration of the force majeure exceeds

KOH®UJAEHUHUAJBHO / CONFIDENTIAL

Page 14 of 17




Jlozosop nocmasku mexncdy  KTK-  u

Delivery Agreement between CPC-  and

Oynyt mmtecsi Oomee 3 (Tp€x) mecsmes, Jrobas u3
CropoH  BIOpaBe OTKa3arbCs OT  JAJIbHCHIIEro
BBIMOJIHEHHSI 00s13aTeIbCTB M0 JI0roBopy, Mpu 3TOM HH
omHa u3 CTOpOH HE MOXeT TpeboBaTh OT IPyroi
CTOpOHBI BO3MEIICHHUS] BO3MOXKHBIX YOBITKOB.

3 (three) months, each of the Parties shall have the
right to terminate the Agreement provided that neither
of the Parties shall have the right to demand from the
other Party compensation of possible damages.

Pazgen VIII. JIEMCTBUE, W3MEHEHHUE M
PACTOPXXEHHE JJIOT'OBOPA

Cratbsa 27. Berymienne B cuay Jlorosopa. Cpox
JeiicTBHsI 10T0BOpa

27.1. JloroBop BCTymaeT B CHIY C JaThl MOIIHCAHUSI
obeumu CropoHamMH ¥ JCWCTBYeT 1O TIOJHOTO
ucnonaeHus: CTopoHaMu 00513aTeNbCTB 1Mo J[oroBOpY.

Section VIII. AGREEMENT  VALIDITY,
AMENDMENT, AND TERMINATION

Article 27. Agreement Commencement.
Agreement Term

27.1.  This Agreement shall become effective from
the date of its signing by both Parties and remain in
effect till the Parties fully fulfill their obligations
hereunder.

27.2. TloctaBmuK 00s3yeTcs MOATBEPAUTH COTJIACHE C
Horosopom, noxamnucas ero u Bo3Bparus Ilokymaremnto
opurnHan(bl) B TeuyeHue S5 (msTH) pabouymx AHEH c
MOMCHTA IOJYYCHUS.

27.2.  Purchaser shall confirm its consent to the
Agreement by signing hereof and returning the
original(s) within five (5) business days following its
receipt hereof.

27.3. TlokymnaTtenb MNpPOCTaBIsAET JaTy MOAMMCAHUS Ha
nepBoil crpanuue JloroBopa mociie TMOJMYyYEHHUS OT
ITocraBmuka HOJITUCaHHOTO(BIX ) opuruHana(oB)
Horosopa.

27.3. Purchaser shall date this Agreement on the front
page upon its receipt from Supplier of the signed
original(s) hereof.

Cratbi 28. I3menenne /lorosopa

28.1. Bce usmeHeHuss u jomnojHenuss k  JloroBopy
CUHTAIOTCS JCHCTBUTEIBHBIMHE, €CITH OHH O(QOPMIICHEI B
MUCHMEHHOM BHUJIE M TTOAHCaHbl 00enMi CTOpOHAMHU.

Article 28. Amendment of the Agreement

28.1. All modifications hereof and additions hereto
shall be deemed valid if executed in writing and signed
by both Parties.

Cratbs 29. Pacrop:kenue Jlorosopa

29.1. IokymnaTens UMeEET IPaBO PacTOPTHYTH JloroBop
M0 CBOEMY YCMOTPEHHIO B JI000€ BpeMs, HAallpaBHB 00
S9TOM NHCBMEHHOe YyBenomieHue IlocTaBuomky He
no3aHee, deM 3a 30 (TpuanaTth) KaJleHAAPHBIX THEH 10
MCTEYeHHsI CpPOKa II0CTaBKU ToBapa.

Article 29. Termination

29.1.  Purchaser has the right to terminate this
Agreement at its own convenience in any time by
giving Supplier a written notice thereof at least 30
(thirty) calendar days prior to expiry of the Goods
Delivery period.

29.2. B ciydae Takoro - pacTOpXKeHMs, NpHU
00513aTeIbHOM YCIIOBUHM, YTO OHO HE OBUIO BBI3BaHO
HeBbIITOJIHEHNEM [1oCcTaBIIMKOM CBOMX 00S3aTENbCTB,
[Nokynarens BO3MECTUT [MocraBuyky BCE
JOKYMEHTAJIBHO MOATBEPXKICHHBIE IPUHATHIE B CBA3U C
ToBapoM o00s3aTenbCTBA 0 MOMEHTa  IOJTYyYEHHS
yBemomsleHus. B ciywae ecim  cymma  paHee
BBIIUIAYEHHOTO aBaHCA NPEBOCXOJUT CyMMy TaKuX
oOs3arenbeTB, [locTaBmmK — 00sa3yeTcss  BO3BPATUTH
Iloxynarento pa3HOCTh B MOPSAKE, MPELyCMOTPEHHOM
nonoxxenusimu Jlorosopa.

29.2. In the event of such termination, provided
only that such termination has not been caused by
Supplier’s failure to fulfill its obligations, Purchaser
shall compensate Supplier for all liabilities assumed in
relation to Goods that are supported by documents and
incurred prior to receipt of the notice. In the event that
amount of the already made advance payment exceeds
the amount of such liabilities, Supplier shall repay to
Purchaser the difference as per the procedure
stipulated by the provisions hereof.

Paznen IX. BAK/IFOYUTEJIBHBIE ITOJIOKEHUSA

Cratbs 30. Iepenaua npaB "
00s13aHHOCTEI
30.1. JloroBop He MOXeT OBITh YCTYIUICH

IMocraBmmkoM 0e3 MPenBapPUTEIEHOTO ITHCEMEHHOTO
paspelieHus [Hokynarens. JTrobas YCTYIIKa,
coBepmaeMasi 0e3 TIPEABAPUTEIHHOTO THCHMEHHOTO
onobpenus [lokymaTens, cunTaeTcss HEACHCTBUTEIHHOM.
VYerynka mpu JTH0OBIX OOCTOSATENBCTBAX HE BICYET IS
[TokymaTens JOMOTHATENBHBIX 3aTpar.

Section IX. FINAL PROVISIONS
Article  30. Cession of the
Responsibilities

30.1. Supplier may not cede this Agreement without a
prior written permission of Purchaser. Any cession
made without a prior written approval of Purchaser
shall be deemed null and void. Under no
circumstance cession shall entail additional expenses
for Purchaser.

Rights and

Cratbs 31. Ilpeasiayniue 10roBOPEHHOCTH.
31.1. Ilocne noanucanust JloroBopa Bce MpeAbIAyIIUe
INUCBbMCHHBIC MW YCTHBIC COTJIAICHHA, MNCPCTrOBOPbLI,

Article 31. Previous Arrangements
31.1.  Following the Agreement signing, all prior
written and verbal arrangements, negotiations, and
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meperucka Mexay CropoHamu,
Jorosopy, TEPSIOT CUILY.

JIrobast noroBopeHHOCTh Mex1y CTOpOHaMH, BIIEKyIast
3a co00il HOBbIE 00s13aTeNILCTBA, KOTOPHIE BHITEKAIOT M3
JloroBopa, I0KHA OBITh IHCHMEHHO IOJTBEPIKIACHA
Croponamu B ¢dopme Jomnonnenus WU
JononaurensHoro cornamenus k JJorosopy.

OTHOCAIINECIA K

correspondence between the Parties related to the
Agreement shall become null and void.

Any arrangement between the Parties that entails new
obligations arising from the Agreement shall be
confirmed by the Parties in writing in the form of a
supplement or Supplementary Agreement hereto.

Cratbsa 32. IIpuioxenus k Jorosopy:

32.1. Bce Ilpumoxenms JloroBopa SBISIIOTCS €ro
HEOTbEeMJIEMBIMH  4YacTAMHU. Tekctel JloroBopa u
IIpunoxeHuil ABJISAIOTCS B3aUMOIONOIHIOIIMMH.

32.2. Tlepeuens [lpunoxenuii k JJoroopy:
[punoxenne Ne 1 — Cpeunduxauus u I'padux
MOCTAaBKU;

[punoxenne Ne 2 — Ocobble ycnoBHs IOCTABKH.
Tlpunosicenue Ne 3 (yKaszvieaemces npu
Hanu4uy 0ONOIHUMENbHbIX NpUodtceHuil Kk J{ocosopy).

Article 32. Exhibits to the Agreement:

32.1. All Exhibits to the Agreement shall be
integral parts hereof. The texts of the Agreement and
the Exhibits hereto shall be complementary.

32.2. The list of the Exhibits hereto is as follows:

Exhibit 1 — Specification and Delivery schedule ;
Exhibit 2 - Special Delivery Terms;

Exhibit 3 - (to be specified in case
there are additional Exhibits to the Agreement)

PA3BJEJd X. AJIPECA U BAHKOBCKHUE
PEKBHM3UTbI CTOPOH

Cratba 33. Aapeca M 0aHKOBCKHE PEeKBH3MTHI
Cropon

33.1 Kaxpmas CropoHa 00s3aHa MMCBMEHHO YBEIOMHUTH
00 M3MEHEHHH CBOMX PEKBH3UTOB B TeueHHE S5 (TISITH)
pabourx IHEH ¢ MOMEHTA TAKOTO U3MEHEHHSI.

B cnyyae ecnm B pe3ynbTraTe HapylIEHHsS CPOKOB
MNpeaAoCTaBJICHUA YBCIAOMJICHUA WM HCHIPAaBUIIBHOI'O
ykaszanusi CTOpPOHOM-TONyYaTreneM pPEKBU3UTOB IS
OIlJIaThI IJ1aTCXKU 6])IJ'II/I IMPOU3BEACHDI 10
HENpPaBWIBHBIM  pekBm3uTaM, CTOpOHA-IDIATENBITHK
CUMTACTCS HAJIC)KAIE UCIIOJHUBIICH OOS3aHHOCTH IO
oruiarte.

SECTION X. ADDRESSES AND BANKING
DETAILS OF THE PARTIES

Article 33. Addresses and Banking Details of the
Parties

33.1 Each Party shall be obliged to give a written
notice on any change in its details within five (5)
business days upon such change.

In the event that a breach of the timeline for giving
such notice or incorrect indication by a receiving Party
of details for making payment results in making
payments under incorrect details, then a paying Party
shall be deemed having properly fulfilled its payment
obligations.

33.2. 33.2.
MNOKYINATEJIb PURCHASER
(yKaszamo pexeusumvi) (specify details)
MNOCTABIIHUK SUPPLIER
(yKaszamo pexeusumoi) (specify details)

Paznen XI. IOJAIIMCH CTOPOH

Ot nmenu Hoxynarens /
For Purchaser

[Moanuce\By:

Homxuocte\Title:

Section XI. SIGNATURES OF THE PARTIES

Ot umenu IocraBimka /
For Supplier

[Moanucs\By:

Homxroctr\Title:
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 Dipanoxenne]Ne 1/ Exhibit 1
«Crnemupuxanns u I'paduk nocraskm\ “Specification and Delivery schedule”
to Delivery Agreement/ k Jlorosopy nocraBKn

Ne oT
Cpox
. Part Number / Homep | QTY/ Kon-|  UOM/ . - PR#/ }nocraBkm
Tten/Tlos.| Stock No, Description / Onyicasue karanorafuonen 50 CILITIM, Price per ea/ Llesa 33 ea. Total / Beero 3amka | Delivery
Period
TOTAL on delivery to I
UTOMO Ha ycnOBMAX NOCTABKY _
Ot umesnn Hokynarens / Or umenu IMocrapmuka /
For Purchaser For Supplier
IMoamice\By: [Moankcs\By:
JomxHocTb\Title: HomxnocTs\Title:
¢ HN.O\Name: @.1.O\Name:
Jara\Date: Hara\Date:
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Hpnnoxkenne 2 k norosopy nocrasku/ EXHIBIT 2 to Agreement

Ne or/dd

201

OCOBBIE YCJIOBUSA NOCTABKHN/SPECIAL DELIVERY TERMS

1. Iena Jorosopa cocrapisier | 1.  The Agreement Price shall be

( ") net of VAT,
( D! 6e3 yuera | Goods to be delivered as per the details specified in
HAC, ¢ nocraBkoii ToBapa 1o pekBuzutam, | clause 8 hereof.

yKa3aHHBIM B I1. 8 HacTosmero [Ipunoxenus.

HAC omraunBaercs [Tokynarenem cBepx [loroBopHoii
IIEHBI 110 CTaBKE, YCTAHOBJICHHON 3aKOHOJATEIbCTBOM
Poccuiickoit @enepanuu.

Purchaser shall pay VAT in excess of Contractual
price at the rate in effect according to the legislation
of the Russian Federation.

2. Ilmatexxu OymyT OCYIIECTBISATHCS MOCPEICTBOM
0aHKOBCKOT'O TIEPEBOIA CIEAYIOMNM 00pa3oM:

2. Payments shall be made by bank transfer as
follows:

2.1. ABaHCOBBII TIJIaTex B pasmepe | 2.1. The advance payment of
( ) ot obmei ILlens | ( ) of the total
Jorosopa, 91O cocramiser | Agreement Price, which amounts to
( (

) 6e3 yuera HAC, | ) net of VAT to be made within 20 (twenty)

npousBonutcs B TeueHue 20 (/[IBammatm) paboumx
JIHEH C JAaThI:

- momydenus [loxymatenmeM HamexanmM o0Opa3oM
noanucanHoro IlocraBumkom opuruHaia Jlorosopa,
COIPOBOXKIAEMOTO HaJuiexalle oopmIIeHHBIM
OpUTMHAJIOM CYETA;

- MOJIy4YeHHs] YBEJOMIIEHUSI O TOTOBHOCTH K OTIPY3Ke
MpU YCJIOBHM, YTO JI0 MOMEHTa IOJIy4€HHUSI TaKOro
yBenoMIieHus (WM, 10 KpaiHel Mepe OJJHOBPEMEHHO
¢ HuMm) Ilokymarenrem TmOJNy4eH TOJMUCAHHBIN
ITocTaBmmkom opuruHan Hacrosiuiero [lorosopa u
HaJIIeKaIIe oOpMIICHHBIA OPUTHHAT CUETA.

business days following the date of:

- receipt by Purchaser of the original Agreement
duly signed by Supplier and supported by the duly
executed original invoice;

- receipt of the Notice of readiness for shipment,
provided that, prior to the receipt of such notice (or
at least concurrently with it), Purchaser has
received the original Agreement signed by Supplier
and the duly executed original invoice.

2.2. Bropoii I1aTex B pasmepe | 2.2.  The second payment of
( (

/ mporieHTOB) OT 0bmIe Llensr HacTosmero Jlorosopa, | /percent) of the total Agreement Price, which amounts
4TO  COCTaBJISIET to

( ) 6e3 | ( )

yaera H/IC, BeIIUTaumBaeTcs (8vibopams npumeHuMblii
eapuanm):

- B Teuenune 20 (JIBammaru) pabouymx IHEH C JaThI
nosy4yenus [lokynareneM yBeJOMJICHHUS O TOTOBHOCTH
ToBapa K OTIpy3Ke TIpH YCIOBHH TIOJXYYCHUS
HaJIIeKaIe o(oOpMICHHOTO OPUTHHAJIA CUCTA;

- B Teuenune 20 ([Bammartu) paboumx IHEH ¢ IaThI
ucnoysHenus  IlocraBmmMkoM — 00s3aTeNnnbCcTBA IO
MOCTaBKE TMpPH YCIOBHM TMoNydeHHus IlokymaTtemem
HajJexame OoQOpPMICHHOTO OpWTHMHAla CcYeTa |

net of VAT to be made (select as applicable):

- within 20 (twenty) business days following the date
of receipt by Purchaser of the Notice of Goods
readiness for shipment, provided that a duly
executed original invoice has been received; or

- within 20 (twenty) business days following the date
of Supplier’s fulfillment of its delivery obligation
provided that Purchaser has received the duly
executed original invoice and documents
confirming the Goods delivery.

JOKYMEHTOB, HaJuIeKalle MOATBEPIKAAIOLINX
nocraBky ToBapa.
2.3 Omara mno JloroBopy mpousBogurcsi B | 2.3.  All payments under this Agreement shall be in

! Nns konrpaktoB KTK-P nomyctumbl Tonbko: gomiapst CLIA, poceuiickue py6iu,
KasaxcTaHckue TeHre, eBpo Esporneiickoro CooGuectsa, OpUTaHCKHiT GYHT CTEpIIMHIOB;
Ju1st kouTpakToB KTK-K 1omycTnMbl TONBKO: (a) Ka3aXCTaHCKHE TEHI'e — €CIIM MOCTaBIIHK
MecTHBIi, 1 (6) gommapsr CIIA, poccuiickue py6in, ka3aXxCTaHCKHE TCHTE, €BPO
Esponeiickoro Coobuiectsa, 6puTanckuii (hyHT CTEPINHIOB — ECIIH ITOCTABIIMK
MHOCTPAHHBIIl WM POCCUHCKHUIA.

! Only: USD, RUR, KZT, EUR, GBP admissible for CPC-R contracts and if it is a CPC-
K contract: (a) only KZT admissible if the vendor is local and (b) USD, RUR, KZT,
EUR, GBP if the vendor is Int or Rus.
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poccuiickux pyonsx mo Kypcy oomeHna LlenrpansHOro
Bbanka Poccuiickoit @enepanyu Ha 1€Hb IJIaTEXkKa.

Russian Rubles at the exchange rate of the Central
Bank of the Russian Federation as on the date of
payment.

3. IIpoueaypa 10CTABKH CYETOB

3.1 IlocTaBUIMK HampaBseT OPUTHHAT KaXKJ0r0 cYeTa
¢ 4yérkoi Haamuceio «OpurmHag c4éra» cO BCEMH
COINIPOBOJUTENBHBIMU JOKYMEHTAMHU 110 aJPECy:

Kacnuiickuii Tpy6onpoeoonwtit Koncopyuym-P
115093, Poccuiickas Penepanus, r. Mocksa, yi.

IMaBnoBckasi, 1a.7, crpoenne 1, @OUHAHCOBBINH
JenapTaMeHT, OTHe]d MO Y4YEéTy KpeauTOPCKOM
3a/10JIKCHHOCTH.

U OTHENBbHO OJHY KOIMIO CuéTa ¢ 4ETKOW HAIAIUCHIO
((KOHI/I}I)) C KOIIUAMU BCECX COHpOBO[ll/ITeJ'le])lX
[lOKyMeHTOB KOHTaKTHOMy JIHHy co CTOpOH])l
ITokynartens, kKak yKa3aHo HIDKE.

B memsax CBOCBpCMCHHOﬁ OIlIaTbl B CYECTC IOOJI?KHBI
OBITH YKa3aHbI:

(a) MHH wu xon mnpu4MHBI IIOCTAaHOBKM HAa Y4eT
IlocTaBmuka;

(b) HOMep u nata JloroBopa;

(©) MepevYeHb MTOCTABJICHHBIX ~ TOBAapOB c
HalMEHOBAaHMSAMH B TOYHOCTH COOTBETCTBYIOIUMHU
TpYBeIeHHBIM B JloroBope;

(d) cymma HJIC oTnenbHOI CTPOKOIi.

Bompockl, Kacaroliuecss CYETOB, MOXKHO HAIPaBiIATh
0 CIIEAYIOUIEMY SIICKTPOHHOMY aJpecy:
Accounts.payable@cpcpipe.ru

3. Invoice Delivery Procedure

3.1.  Supplier shall send originals of all invoices
clearly marked “Original Invoice” with all the
appropriate supporting documents to:

Caspian Pipeline Consortium-R
Pavlovskaya str.,7, bldg.1, Moscow 115093 Russia,
Finance — Accounts Payable.

and separately one duplicate invoice clearly marked as
“Copy” with copies of all of the appropriate
supporting documents to Purchaser’s contact person as
indicated below.

To ensure timely payment, invoices shall contain:

(a) Taxpayer Identification Number and code of the
reason for registration of Supplier;

(b) the Agreement reference number and date of
execution;

(c) list of goods actually supplied with the descriptions
fully corresponding to those stated in this Agreement;
and

(d) VAT amount stated in a separate line.

Queries concerning invoices can be addressed to the
following e-mail address:
Accounts.payable@cpcpipe.ru

4. Ba3zuc nocraBkKu:

4. Delivery Basis:

4.1 MecTo nocTaBKH 4.1.  Place of Delivery

(Vvkazamv — mecmo (specify  place of
nocmasku) delivery)
4.2 VYcnoBus mOCTaBKU: (Guiopams npumenumoiti | 4.2.  Delivery Terms: (select as applicable)

sapuanm)
- camoBbiBO3 — llocraBmuk mnepemaer ToBap B
pacniopsbkenue [lokymarenss Ha CBOeM  CKIaze
(naumenosanue mecma);
- JIOCTaBKa bi (o) CKJaaa [Mokynarens:
(Haumenosanue mecma);
- JIOCTaBKa JIO: (Haumenosanue

Mecma).

- Ex works — Supplier shall make goods available for

4.3 YactuuHas IOCTaBKa: (8blOpamv NpUMEHUMDbIL
eapuanm)

- HOITYCKacCTCs
- HC IOITyCKaeTCA

Purchaser at Supplier’s warehouse
(specify the place);

- Delivery to Purchaser’s warehouse:
(specify the place);

- Delivery to: (specify the

place).

4.3.  Partial delivery: (select as applicable)

- is allowed

- 1s not allowed

4.4 JlocpodHasl TIOCTaBKa: (8biOpamv NpUMEHUMbLL
sapuanm)

- JIOITyCKaeTCs

4.4.  Early delivery: (select as applicable)

- 1s allowed
- 1s not allowed
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- HE IOITyCKaETCA

4.5 TloctaBmuk o00s3yeTcss TOCTaBUTH ToBap B
TEUCHHE: (6b10paAMb NPUMEHUMBLU 8APUAHIT)

4.5.  Supplier shall deliver Goods within: (select as
applicable)

- ( )| - ( )
HEJIeJb C IaThl NOANMCaHNs HacTosmero Jlorosopa weeks following the date of signing this Agreement;
- ( )| - ( )

HEICJIb C IaThbl OCYIICCTBJICHUS aBAHCOBOI'O IIATECXKA.

weeks following the date of making the advance
payment.

4.6 Jlaroit mocraBku ToBapa cumrtaeTcs: (svlOpamo
NPUMEHUMBLI 6aPUAHNT)

- JlaTa, yKa3zaHHas B KOHOCaMEHTE/aBHAaHAKJIQJHOW B
KayecTBe JaThl NpUHATHUs ToBapa K TPaHCIIOPTUPOBKE
TPaHCTIOPTHO-IKCTIEANITHOHHBIM areHToM
ITokynarens;

- Jara, IpocTaBisieMas HAa TOBAapHOM HaKJIQIHOU
npeacrasureneM [lokynarens npu nonydenuu ToBapa
ot ITocTaBmmka (1160 ero mpeaCcTaBUTEN);

- JiaTa, IIPOCTaBIsiEMast TPaHCIOPTHO-
JKCIIEJUUUMOHHBIM areHToM llokymnarens B TOBapHOil
HaKJIaJHOM IIpU COBEPIUCHUM B HEH OTMETKH O
npuHATHUM ToBapa K TPaHCIIOPTUPOBKE;

- nata, NMpocTaBiseMas B AKTe INpHEMKH-Tepeladn
npexacraButeneM llokymarens (B TOM 4YHCIIE €ro
TPaHCIIOPTHO-IKCIIEANITHOHHBIM areHToM)  TpH
nonydernn ToBapa ot IloctaBmuka (ambo ero
TIPEICTaBUTEIIN).

4.6.  The date of the Goods delivery shall be: (select
as applicable)

- the date specified in the consignment note/air
waybill as the date of the Goods acceptance for
transportation by Purchaser’s freight forwarder;

- the date affixed in the delivery note by Purchaser’s
representative when receiving Goods from Supplier
(or its representative);

- the date affixed by Purchaser’s freight forwarder in
the delivery note when putting the mark therein on
the Goods acceptance for transportation;

- the date affixed in the Delivery/Acceptance Act by
Purchaser's representative (including its freight
forwarder) when receiving Goods from Supplier
(or its representative).

5. TIlpaBo cobOctBeHHOCTH Ha ToBap cuuTaercs
nepemeqmuM Ha [lokymarens ¢ MomeHTa: (8bibpams
NPUMEHUMDBLU 8aPUAH)

- noctaBku ToBapa [locTaBuukom;

- npueMku Tosapa [loxynarenem;

Puck cnyuwaitHOW THOETM W TOBPEXICHUS, W
OTBETCTBEHHOCTH 3a ToBap cuuTaloTcs NnepemeaiumMu
Ha [lokymarenss ¢  MOMEHTa  HaJIEXallero
ncnoyiHeHus ITocTaBIIMKOM CBOETO 00sI3aTENLCTBA 10
moctaBke ToBapa COTIIACHO YCIOBHSM ITOCTAaBKU IIO

Horosopy.

6. ITocTaBmuk TPEIOCTABIISIET IToxynatreinto
CIIEIYOIIHE JIOKYMEHTbI:
a. - Cuer Ha omutaty (3 3K3.);
b. - YnakoBounslii auct (3 3K3.);
c. - Ceprudukar coorserctBus ['OCT (3
9K3.);
d - KoHocamMeHT/ToBapHO-TpaHCIIOPTHBIE
JIOKYMEHTHI (3 9K3.);
e. -Paspemenne Ha 9KCILTYaTALHIO
obopynoBaHwUs, BBIZTAHHOE
JIMLIEH3UPOBAHHON HE3aBUCHUMOM

nHcneknuei (1 7k3.);

5. The ownership of Goods shall be deemed to have
passed to Purchaser upon: (select as applicable)

- delivery of Goods by Supplier;

- acceptance of Goods by Purchaser;

A risk of an accidental loss and damage and the care
and custody for Goods are deemed to have passed on
Purchaser upon Supplier’s proper fulfillment of its

obligations to deliver Goods in accordance with the
delivery terms of this Agreement.

6. Supplier shall furnish the following documents
to Purchaser:

Invoice for payment (in triplicate);
b. Packing List (in triplicate);

c. Certificate of Conformity with GOST (in
triplicate);

d. Consignment note/ shipment documents (in
triplicate);

e. Operational Safety Permit issued by a
licensed independent inspector (one copy);

f. Material Safety Data Sheet (one copy);
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f. - Ceptudukar 6e3omacnoctu marepuana (1
9K3.);

g. - TexHuueckuil nacnopT B COOTBETCTBUM C
I'OCT (unu paBHO3HauHBIH goKymeHT) (1
9K3.);

h. - Ceprudukar npoucxoxaenus (3 3k3.);
i. - Cepruduxar xauectsa (3 3K3.);

i - [Iporoxon WCTIBITAaHMS
Marepuasos/obopynoBanus (1 3x3.);

k. - Tlomuc crpaxoBanus (1 7k3.);

l. - DxcnoprHas gexmapamus (1 3k3.); (mpu
HEO0OXOIMMOCTH)

m. - WmnoprtHas aeknapanwst (1 9k3.); (mpm
HE0OXOIMMOCTH)

n. - MHcTpykima no skcruryaramui (1 3x3.);

0. - TapanTuiinbiii ceprudukar (1 3x3.);
- JIpyrue JOKYMEHTBI (VKA3bleaemcsi HnepeueHv
OONOHUMENbHBIX ~ OOKYMEHMO8,  OMHOCAWUXCA K
Tosapy u  npedocmaensiemovlx  Ilocmaswuxom
THoxynamento, Hanpumep: OOKYMeHm,
noomeepacoarowull  coomseencmeue 6e30naCHOCmu
Tosapa (cepmughuxam coomeemcmaust
oba3amenbHbLL u\unu 006p06oNILHYILL aubo
dexaapayuio coomeemcmaust bezonacrocmu,
3a8epentblil Oepaicamenem (cobcmeennurxom)
cepmugpukama 60O Op2anom,  GblOABUIUM
cepmugpukam, AU6O HOMAPUATLHO, NACHOPM HA
moeap,  CKPenieHHblll  Neuamvlo  U32OMOBUMEISL.
KONUio HCENEZHOOOPOINHCHOU Keumanyuu,
noomeepoicoaroueti  omepysky Toeapa, O0oKymeHm,
noomeepoicoarowull  2apanmutiivie 0083amenbCmed

na Tosap. Pykosoocmeéo u\unu nacnopm no
oKCnIyamayuu Ha Tosap, MEXHUHECKYIO
00KyMenmayuIo (mexnuueckue nacnopma,
mexHuuecKkoe onucanue, uHCmMpyKyuu no

OKCnIyamayuu u op.).

g. Technical Passport issued in accordance
with GOST (or an equivalent document)

(one copy);
h. Certificate of Origin (in triplicate);

i.  Certificate of Quality (in triplicate)

j.  Material/Equipment Test Report (one copy);
k. Insurance Policy (one copy);

1. Export Declaration (one copy); (if required)

m. Declaration of Imports (one copy); (if
required)

n. Operating Instructions (one copy);

o. Warrantee Certificate (one copy);

- other documents (list additional documents related
to Goods to be furnished by Supplier to Purchaser,
e.g. a document confirming Goods safety compliance
(certificate of conformity, obligatory and/or voluntary,
or declaration of safety conformity certified by the
certificate  holder (owner)/ agency issued the
certificate or notarized; passport of goods bearing the
manufacturer’s seal; a copy of a railway receipt
confirming Goods shipment;, document confirming
Goods warranty liabilities; Goods operation manual
and/or passport,; technical documentation (technical
passports/ data sheets, technical specification,
operation instructions, etc.).

7. TlocTaBIIMK yCTaHABIMBAET TapaHTUMHBIN CPOK Ha
ToBap B TeueHne (yKkasamo nepuod)

7. Supplier establishes a guarantee period for
Goods during (specify the period)

8. IlocTtaBumk mnocTaBiaser ToBap IO CIEAYIOLIUM
OTIPY304HBIM PEKBU3UTAM: (VKA3AMb PEKEU3UMbL)

8.  Supplier shall deliver Goods under the shipment
details as follows: (specify the details)

9. TI'pysononyuarenem 1o JloroBopy sIBIsi€TCS:
(YKazamo uno2o 2py30no0y4amens, eciu NPUMEHUMO)

«Kacnmiickuit
(cokpamieHHOE

- AKunoHepHOE  00IIeCTBO
TpybomnpoBoausiii  Koncoprmym-Py»
HanmeHnoBanue — AO «KTK-Py»)

9.  The consignee under this Agreement is: (indicate
other consignee, if applicable)

- Joint Stock Company “Caspian Pipeline
Consortium-R” (the short name being CPC-R).

10. Ilpumennmoe nNpaBo, paspelieHne cCnopos

10.1. TIpuMeHUMBIM IpaBOM  SBJISIETCA  TIPaBO

10.
10.1.

Governing Law and Resolution of Disputes
The law of the Russian Federation shall be
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Poccuiickoit  @epepaunun. Bce  Bompochl, He
yperynupoBanusie JloroBopoM, OyayT pemiatecsi B
COOTBETCTBUH ¢ I[puMEHNMBIM TTPaBOM.

the governing law. All matters that have not been
regulated by the Agreement shall be resolved in
accordance with the Governing Law.

10.2. Bce cropsl, IpeTeH3UH U Pa3HOINIACUS MEXIY
CropoHamu, BbITEKAIOIIKE U3 HacTosAlero Jlorosopa,
Mepe/IaloTCs Ha paccMOTpeHHe APOHUTPaKHOTO cynaa
ropoaa Mockssl, Poccuiickas ®enepanust.

10.2.  All disputes, claims, and disagreements
between the Parties arising from this Agreement shall
be referred for consideration to the Moscow City
Arbitration Court, Russian Federation.

11. IIpeacraBureau CTopon

11.1. KOHTaKTHBIM JIMIIOM II0 BCEM BO3HHUKAIOIIHMHU
OTHOCHUTENIBHO J{0roBOpa BOoIpocam sIBISIETCS:

co croponsl [Tokynarens:

1) @. H. O. monHOCTHIO;

11.  Representatives of the Parties

11.1.  The contact persons for all questions arising
in relation to this Agreement are:

on the part of Purchaser:

1) Full name;

2) azapec JJIEKTPOHHON mouthl: | 2) E-mail address: ;
; 3) Telephone: fax:
3) TenedoH: haxkc: R
: 4) Mailing address:
4) mourospili azpec: and on the part of Supplier:
co croponsl IlocraBuuka: 1) Full name;
1) ®@. U. O. noaHOCTHIO; 2)  E-mail address: :
2) azapec 3J'Ief<Tp0HHOI/I TTOYTHI: 3) Telephone: fux:
3) renegon: ) ase: 4) Mailing address:
4) MOYTOBEIH agpec:
12. Dk3eMIIAPHI 10roBOPA. 12. Agreement Counterparts
12.1 Jorosop COCTaBJIECH B | 12.1. This  Agreement is  executed in
( ) SK3EMILIApax, ( ) counterparts, each
HMCIOIMX  OJMHAKOBYIO  IOpHIWuUecKyr  cuiy: | having equal legal force: ( )
( ) osk3eMiuspoB Uit | counterparts for Purchaser and
[Mokymatens u ( )| ( ) for Supplier.
s ITocTaBiuka.
13. Hacrosimee [punoxenne sprsietcst | 13.  This Exhibit is an integral part of Delivery

HeoTheMJIEMOH YyacThio Jlorosopa

Agreement.

14. TIOAIIMCH CTOPOH

Ot nmenn [Hokynarens\
For Purchaser

[Moanuce\By:

Homxuocte\Title:

®.1.0\Name:

JHara\Date:

14. SIGNATURES OF THE PARTIES

Ot nmenn IMocraBuuka\
For Supplier

Ioamuce\By:

Homxuocte\Title:

®.1.O\Name:

Hara\Date:
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